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Театра представляет,ъ трактирный садъ около заставы, на
право отъ зргтелл входа въ заведете, на-лтьво меж ду зеленью 
множество дтоликовъ со скамьями, для постътителсй. Эстрада 

для музыкантовъ и калитка въ поле.

Я В Л £  II I Б I.

х о р х , Мартине, Лорголь, Роза и множество гостей, при- 
■глашенныхъ па свадьбу, поютъ. УКимбле.

ПривЬтъ нашх примите 
Невеста, женихъ;
Понте пляшите 
Въ честь молодыхъ.

ыаргиие. Баста! теперь, друзья мои, каждый изъ насъ пмьетъ 
законное право просить у новобрачпои поцелуя, и да здрав- 
свуегс» веселье п любовь! (цтьлуетъ Розу.)

л о р ю л ь , {подходя). Ст. позволешя вашего, Роза, и л и  таиъ 
сказать, госпожа Жпмбле, только-что съ  иголочки...

р о з а , (подставляетъ гцеку.) Я песм-ыо спорить протнвъ да
вно заведепнаго обычая... Извольте, если это доставляешь вамъ 
удовольствие!

ж и м б л е ,  (входя съ Л1ЪвоЛ стороны.) Эй! вы! Господа! ба! ба1 
ба! что это, поцилуй? Прошу покорно! какая иатр1архальпость! 

вс®. А! вотъ п новобрачный!
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жпмбле. Да колл вы все эдакъ налпппптс на мою Розочку, 
что-ж е останется для меня?

ЛОРЮЛЬ.

Роза махровый цвЬтокъ,
Много у Розы листочковъ....
Каждому будетъ листокъ,
Сколько ни будь мотылечковъ!
Но серединку цвЬтка,
То, что зовется сердечною ,
Это срывает*. рука,
Только лишь съ брачнымъ колечкомь!

ЖИМБЛЕ.

Но вы, обрывая листки,
Какь разъ доберетесь середки...
II тутъ ужъ для брачной руки,
Не такъ что-бы  много находки!

РОЗА. Ну, если это тебе не нравится Жпмбле, я готова сде
латься пеирпступною крепостью для всехъ этпхъ господъ...

л о р ю л ь , (насильно цтълул ее.) Какая крепость по сдастся 
храброму солдату.

ж п м б л в .  Иу да ты  Лорюль —  это другое дел о ! ты  ужъ въ 
такпхъ льтахъ... что много горячиться не пзъ чего! А кстати, 
о горячемъ —  знаетс-лп, мои друзья, откуда я теперь?.... Пря
мехонько пзъ кухни! Фу, чортъ возьми! чего тамъ ньтъ? п ва- 
рлтъ, и пекутъ, и жарятъ —  будетъ падъ чемъ поработать! 
Сенчасъ я думаю будутъ п музыканты: два кларнета, три
скрипки и барабанъ... а главное : я съ-минуты-па-мппуту под
жидаю вожделенную корзину съ випомъ, которую обещала памъ 
прислать, какъ свадебный подарокъ, наша добрал госпожа ба
ронесса Сернньи, которой домъ почти рядоыъ съ  садомъ здеш
ней ресторащ п... а ужъ я знаю, что она плохаго вина не при* 
галетъ, каждая бутылка съ желтой печатью.... зиай паш ихъ! 
Т о -то  понируемъ друзья!

мдрт’ине. Браво! вотъ такпхъ баронесса я всегда почитаю I 
жимбле. Разумеется! Вирочсмъ, мы пикоторымъ образомъ, 

п вправе ожидать отъ нея такой дорогой присылки. Моя Р о
зочка живетъ съ-нзмала въ доме баронессы и прпходнтсл



молочная сестра ея дочери —  этой доброй п милой мамзель 
Селине....

р о з а . Мало этого, Ж имблс: мамзель Селппа, моя молочная 
сестрица, дала мне слово уговорить баронессу, чтобы  она за
шла хоть ца-мипуту на пашъ свадебный бал ь вместе съ  нею, 
съ  гувернанткой п съ кузеномъ, господином!. Артуромъ! 

л о р ю л ь . Каково! хоть бы кому такая честь! 
м а г т п п е . Почему -  же и пе такъ ? Мы съумеемт. поддер

жать себя, п отсалютуемъ пмъ какъ следуетъ...
ж п м б л е . Само собою разумеется, что баронесса не явится 

на свадебный балъ бсзъ ирплячнаго подарка, она даже, пом
нится, ч т о - т о  п проговаривала тебе объ этомъ. Розочка? 

л о р ю л ь . Разумеется! Эти господа всегда такъ деликатны... 
млртипЕ. Съ пустыми рукамп не являются къ нашей братьи, 

а мы ужъ съумеемъ разцеловатъ те ручки, которыя прине- 
сутъ намъ что-нпбудь. Вирочемъ, я тутъ не разумею мозолис- 
ты хъ рукъ здешняго ресторатора, господина Годишопа, который 
вызвался задать мололымъ брачный ппръ даромъ! Да по-ста- 
рой памяти прпгласплъ па пего и своихъ старыхъ товарищей 
пнвалидовъ...

р о з а . Еще -  бы! Разве ты забмлъ, что опъ мне двоюрод
ный дядя?

л о р ю л ь . Кстати о подарках^; вы верно пригласили па вашу 
свадьбу и дядю Мат1аса, какъ обыкновенно мы зовемъ его 
все по-привычке: нашего товарища инвалида.

М а р т и н е . '  Нечего п спрашивать: конечно пригласили. На 
меня даже возложено было препоручеше звать его отъ имени 
женрха п невесты, да я пе засталъ его въ коморке. Кстате, 
не забыть бы мне еще, по-дорогь ползли воть это пись
мо для доставлешя дяде MaTiacy. Говорлть, очень нужное... 
Е щ е -б ы  пе позвать на свадьбу дядю MaTiaca! Да разве у насъ 
у всехъ проходитъ хоть одна пирушка, хоть одна вечеринка 
безъ пего? Бсзъ дядп MaTiaca и праздппкъ по въ праз.шикъ! И 
спеть, н поалясать, гt въ шары поиграть —  это всо его дело; а 
его в о е н н ы е -т о  {шсказнп о лрошелинхъ батал!яхъ, о сраже- 
шяхъ, въ которыхъ онъ всегда такъ отличался... о ! дядя Ма- 
пасъ славный гость везде п всегда.

логюль. Темъ лучше! а можстъ-быть на этоть разъ, слав

6 Иаполеоиовскгй инвалид*.
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ный гость сделаетъ □ славный подарокъ вашимъ ново- 
брачнымъ.

ж и м б л е . Дядя Маласъ? Ну, д а ! а такъ отъ пего п жду 
этого...

р о з а . Ждп с е б е !  поиодчуетъ табакомъ изъ большой табакер
ки —  да темъ п покончить!

л о р ю л ь . Не можетъ быть! не ыожетъ бы ть! дядя Мят1асъ, 
онъ ... у него естъ-таки копеечка въ запасЬ... спросите объ 
этомъ Мартине.

МАРтпиЕ. Болтай себе па-досуге! Спросите у Мартине! а 
мне почему знать это больше другаго? Дядя Мат!зсъ скрытенъ, 
какъ запечатанная бутылка ! Правду сказать, разъ мне уда
лось подстеречь его вечеромъ въ его каморке... и я впделъ у 
него въ рукахъ довольно толстый зеленый бумажнпкъ, въ ко- 
торомъ, какъ показалось мне, набпты были ломбардвые билеты.

л о р ю л ь .  А ты  забылъ еще, что къ нему часто ходитъ кон- 
торщикъ отъ соседпяго банкира, вое по какимъ-то денежнымъ 
счетамъ?..

ж п м б л е . Смотри пожалуй! Старый скряга! 
м а р т и п е . Похоже па то... дада Мат1асъ к а к о й -т о  загадо

чный старикъ. . между-темъ — ведь онъ отказываетх себе по
чти во вссмъ.

ж п м б л е . Скупость одолела!
л о р ю л ь . Табаку понюхать —  п то наровитъ изъ чужой 

табакерки !
р о з а . А когда, бывало, прпхаживалъ сюда къ дядюшке, 

всегда былъ такой ласковый... радушный... ко всему.
м а р т и н е . Старая лисица зиаетъ передъ кемъ какъ повестъ 

себя! Впрочеиъ, ведь онъ не всегда скупъ п скрытенъ... Вотъ, 
на-примеръ, съ  темъ молодымъ человекомъ, который по 
времевамъ приходитъ къ нему въ нашу инвалидную бога
дельню......  О! съ впиъ дядюшка Мат|асъ всегда такъ ласковъ,
что и разсказать нельзя! Уйлутъ себе въ садъ вдвоемъ, куда 
нибудь въ аллею — потемнее и поглуше, п пойдутъ у нпхъ и 
нежности и шушуканья —  иногда даже и зеленый бумажнпкъ 
вылезаетъ изъ кармана... именно такъ, уверяю васъ! Мне разь 
удалось подсмотреть это.

л о р ю л ь . Зеленый бумажникъ? 
ж и м б л е . Съ ломбардными билетами?
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м а р т и н е . Ну да, я вамъ говорю, что этому молодцу дядя 
М аш съ  даетъ пногда даже п депегъ. 

ж и м б л е * Прошу покорно!
р о з а . Что -  же бы это такое значило? это что нпбудь пе 

даромъ... тутъ есть какая нпбудь тайна.
m a p t u h e . Я того-ж е мнешя. Дядя Мат1асъ только прикиды

вается беднякомт>, а у пего есть кое-что !
ж и м б л е . Да кажется на поверку выходптъ тавъ:

А  впрочемх прпмЬриое дЬло,
Что дядя Mariacx богатх;
Фортуна, право залетЬла,
На этотх разх уагь не впопадх.

МАРТИНЕ.

Она сл-Ьпа в4дь...... Н у, а к т о -ж е
Безх глазх схум-Ьетх не упасть?
И вх богад Ьдьшо —  отх ч его - же 
Ей разх —  ошибкой не попасть?

л о р ю л ь . Жаль только, что со-слепа попала пе в ъ  ту камор
ку ... ч то -бы  ей в ъ  мою.

ж п м б л е . Тсъ! тише! кажется, я слышу его голосъ?... 
м а р т п п е . Такъ и есть I Я узнаю песенку дяди MaTiaca, онъ 

всяшй день ее папеваетъ.
все. Дядя Маиасъ! Вотъ и дядя Матхасъ!

Я В Л Е П I Е II. / 

т е  ж е  и дядя м а н а с ъ ,  (входить съ правой стороны).

Старый солдатх 
Не отступптх назадх!
Ружья н пушки 
Ему —  игрушки.
Вх по.тымя радх 
Стары» солдатх. 1

Она прошла, пора та золотая,
Когда я бьих н  молодх и  здоровх!
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Бывало па Ф ъ !  л и ш ь  пушка заревая 
Ужъ я  с ъ  р у ж ь с м ъ  и  н а  в р а г а  г о т о в ъ  

А т у т ъ  в д р у г ъ  о н ъ  п р е д ъ  н а ш и м и  полками 
Появится в ъ  досиЬхи о б л е ч е н ъ . . .

П побЬжптъ межъ нашими рядами
Какъ бури шумъ: Ура! вотъ онъ, вотъ онъ!

Старый солдатъ 
Пс отступитъ назадъ, н проч.

Здорово детушки! Вотъ п старый длдя Мат1асъ явился къ 
вамъ и да злравствуетъ веселье п впно! Не такъ-ли друзья 
мои?

m a p t u d e . Милости проспмъ, старый товарпщь! Мы ужъ все 
заждались тебя!

млтисъ. Н етто! заждались! По-иеволе заставишь себя до
жидаться честную компаийо, коли вотъ эта дура-то съ левой 
сторопы, (бьетъ себя по-ногть) по служить тебе подъ старость 
такъ какъ правая! Оно правду сказать, свпицу-то залегло въ 
neti довольио, такъ п отяжелела!.. Здорово молодость! Чортъ 
возьми, славная это штука въ жизни —  молодость !

р о з а , {въ сторону). Я угадала, что опъ явится б с з ъ  подарка... 
ж п м б л е .  А что дядя М а т с ъ ,  {показывая на его лгьвутю йогу). 

Видно порой подергивала порядкомъ?
м а т х а с ъ . Подергпвала-бы у тебя, молодецъ, кабы ты  про- 

маршировалъ ею городовъ десятка три, да кабы се подъ часъ 
п прорешетпло— иорядкомъ. Еще хорош о, что иравая-то уц е
лела... а эта дура чуть п совсемъ пе ушла бсзъ товарки нрп 
М оптеро... Вотъ это было ср а ж ете , детушки! и вспомнить 
такъ любо! Мы стоялп около города, вотъ такой лишей... тутъ 
маленькая речка, такъ, воробью по-колено, а тутъ neupiflTC.ib- 
сшя батареп... Сиачала знаете, эдакъ все прптпхло... мы, какъ 
будто приглядывались другъ къ дружке, а тутъ вдругъ, какъ 
пошло! какъ пошло! Все закричало, затрещало, задрожало, за- 
громпло, заклокотало... Пашъ! пашъ ! иуч>ъ! пуФъ! Транъ— та- 
рапъ! Храпъ, трапъ! Въ эту -то  чертовскую сумятицу целая 
тройка свппцовыхъ гостей п пожаловали къ моей дуре левш е... 
фу! чортъ возьми! вспомнить, такъ кажется помолодеешь двад
цатью годами!— II больно было тогда— да нпчего! опять-бы 
воротплъ это золотое времячко! Чортъ лп стапетъ толковать о 
глупой ноге какой-нибудь.
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ж и м б л е . Разумеется, д я д я  М а т с ъ ,  темъ больше, чго это 
все-такп не мешаетъ тебе быть веселымъ.

мдтисъ. Да, и даже поплясать подъ веселый часъ, п л п  сы 
грать партпо вь кегли... а кстатп о партЬхъ, пока меня не бы 
ло, ужъ здесь чай одна покончена со-всем ъ  между двумя пер
сонами. [Розт) Позвольте сударыня... госпожа... Фу къ чорту!.. 
Да въдь еще я нсзнаю и Ф а м и л ш  вашего мужа. 

р о з а .  Его зовутъ Жимбле, дядя М.тпасъ. 
ы а т 1А с ъ .  Право? Жимбле? что-же? и эта Фам^пя не хуже 

другпхъ. И такъ госпожа Жимбле, позвольте мни по-заведен- 
пому обычаю поцеловать васъ и потомъ вручить вамъ мой ма
ленькой подарокъ.

л о р ю л ь , [въ сторону). Вотъ оно! ВЬдь я говорилъ... 
р о з а . Съ удовольств1емъ, дядя Мапасъ! (цтьлуетъ его). 
ж п м б л е . Разумеется, съ  удовольствшыъ!.. Да и что за подар

ки, дядя М апасъ, мы васъ все любпмъ п безъ этого.
м а п а с ъ .  (вынимал узелока изъ кармана). Х е, хе! малевью'е 

подарки подогривпютъ дружбу —  есть пословица, и къ тому ж е... 
мы хоть пе пмиемъ миллюновъ, по все-такп подъ часъ можемъ по
жертвован. кой-чемъ—въ пользу красоты... а ?... пз правда-ли, 
дружище. ( Развертываешь изъ платка бумажный свертокъ). 

м а р т и н е . [въ сторону). Старый хптрецъ!.. 
л о р ю л ь , [въ сторону). Должво-быть какая-нибудь серебряная 

вещица.
ж п м б л е , [тихо). Ты п о л а г а е ш ь ? . .

м а п а с ъ ,  [вынимая букета цвгьтовъ). Ась!., какъ вамъ пока
жется? Каковъ запахъ: просто, прелесть! къ вашииъ услугамъ, 
сударыня.

р о з а . Ч сго-съ ?.. 
жимрле. Только-то?..

МАПАСЪ.

Прпзнаюся отъ д у ш и ,

Какъ цвЬтокъ вы хороши,
Говорю вамъ и при муж-1;.
По и мой букетъ не хуже...
Приколите-жъ вы его,
Моя прелесть, къ вашей груди.
И букета моего,
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Согласитесь добры люди,
Всякой м-Ьсто-бъ радъ занять,
II весь в1жъ тутъ вековать!

МАРТИНЕ. Такъ вотъ какой твой нодарокъ-то? Нечего сказать, 
разщедрился же дядя Мапасъ!

м а п а с ъ . А какъ ты  думаешь? заплэтплъ два cyl цена моей 
табачной провпзн! на це.1ыя сутки... ну да одинъ день пе вь  
счетъ ... Кстати Лорюль, дай-ка мве своего табачку... Э! да у 
тебя чуть не черезъ край, отсыпь-ка мни маленько. (Отсыпаешь 
въ свою табакерку, а изъ его юохаетъ). 

лорюль. Ну вотъ букетъ-то и окупился.
м а п а с ъ . Болтай на-досуге, лю безны й...'а  кстати: эй вы, го- 

стп1 молодржъ! что-же. это значитъ... свадебный балъ, а до- 
сихъ-поръ ни песенъ, ни плясокъ, ниже какой-нибудь игры 
порядочной?.. У васъ бывало пе такъ... Начинайте что-нибудь, 
друзья...

Старый солдагъ 
Не отступить назадъ;

 ̂ ’
Я къ вашпмь услугамъ, па что хотите... свадьба! чортъ 

яозьмн! люблю я эти веселых пирушки.
ж и м б л е  ( e s  сторону). Особенно, вероятно, потому-что тутъ 

хорош о кормятъ.
м а р т п п е . Т ы  охотпикъ до чужпхъ свадебъ, дядя М апасъ, а 

почему-же до-сп хъ -поръ  никогда не подумалъ о своей соб
ственной...

м а п а с ъ .  На-прпмъръ! да еще п не одинъ разъ, а около де
сятка, да все какъ-то неудача! Сначала —  это было въ пашей 
деревне, когда я еще небылъ солдатомъ , ну тутъ правду ска
зать, вышелъ болтупъ! Ничего, такъ знаете, первоученка1 потомъ 
еще н ещ е... и все какъ-то съ ретирадами 1 Потомъ ужъ глав- 
ная-то истор1я... это было ужъ въ полку... какъ теперь пом
ню я это счастливое время! чуть-чуть-бы ло я не оболванился 
съ  одной красоткой... это была наша полковая маркитантка... 
чудо не женщина! глазки, какъ ф п г и л н  —  волосы, какъ гвардей- 
сый усъ, ата.пя... тал1я, просто — ружье, между двумя пальцами 
уставится... а ужъ сердце, а ужъ р а т а Ф ю , которыми она т о р 

говала,—  объ этихъ вслухт. я ужъ и не-говорю! Эго, государи



мои, было помните въ 1809 го д у ,—  я тогда служплъ въ грепа- 
дерахъ. Мупдпръ — чудо! маршнруемъ бывало тпкъ —  что просто, 
прелесть! Моя Лупза... я вамъ еще кажется, пе сказалъ, что ее 
звэлп Луизою? Моя Луиза бывало парочпо стапетъ такъ, чтобы 
па поворотахъ мпь просто приходилось почти толкнуть ее но
гою ... Чудпое было время! п вспомппть, такъ душ* отрада... 
Тутъ вскоре я былъ рапенъ въ одпомт. деле... Луиза перевя
зывала мие равы и давала принимать ромъ внутрь, то есть, въ 
впде лекарства... разумеется, я бы.п, ей призпателепъ, какъ 
следуетъ... и вотъ все въ полку заговорили: верно дядя Ма- 
п а съ  жепптся па Луизе.

ж п м п л е . А отъ чего т ы  въ самомъ-то дел-ь пе женился ?
м а р т п п е . Видно того ... какъ-бы  это сказать__
ы а т г а с ъ . Петъ! тысячу чертей! петъ! говорю я вамъ, Лупза 

была честная девушка... Правду сказать, однажды я-бы.ю какъ- 
то зашелъ далеконько.... П э ф ъ  по-рож е, такъ вся пятерпя на 
щеке п отпечаталась... Эго мне послужило впередъ наукою.

Бъ жизнь тысячу красотокъ 
Знавалъ я п любилъ ;
П разгопоръ коротокъ 
Бывало съ ними былъ ...
Она-жъ —  хоть маркитанша,
А твердость —  какъ ружье !
Иная Каппташпа 
А послабЬн е е !

Да, да, детушки; ужъ въ этомъ поверьте па-слово дядеМ а- 
Tiacy... Но —  па чемъ бишь я остановился ? Да ! на Лупзппой 
добродетели ! Тутъ вскоре у пасъ еще завязалось съ  nenpiare- 
лемъ пуфъ! пэфъ! И въ грудн, п въ плече, п въ левой ноге у 
меня, везде торчалп пулп... вытащили, залечили... а къ погоде—  
все-такп везде пою тъ ... Канальи сделали меня жпвымъ баро- 
метромъ, между-темъ половина нашей днвнзш уга - 1 пъ И спа- 
niio, въ Сарагоссу — помнится, —  съ этой uo-iououoil отпра
вился и ромъ —  п ратаФ1я —  и сама особа моей душкп Луиза... 
Мне стало грустно, какъ-то, п усто... стыдно сказать, а подъ- 
часъ хотелось п плакать.

л о р ю л ь . Ну, ты -бы  какъ нвбудь постарался опять къ вей

12 Наполсоповскт инвалида.
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дядя М апасъ ... Ведь вашъ полкъ не все чай стоялъ па одпомъ 
Месте.

м а п а с ъ . Я такъ п сделалъ—  апъ вышло еще хуже! Соеди
нясь съ ушедшей половиной пашей днвпзш, я не видалъ боль
ше пп рому, пи глазокъ пригожей маркитантки... Какой-то мо- 
лодчпкъ казвачен захватнлъ се нарочно съ  казепньшъ денсж- 
пымъ ящпкомъ п пропалъ неведомо куда!

м д р т п н е . И ты  больше никогда се не встрьчалъ, дядя М а- 
п асъ  !

м а п а с ъ . Н етъ .... да... то есть я и по умею порядочно тебе 
ответить па это, другъ Мартппе. Вотъ ипдпшь, какъ оно 
было: въ 1824, нятоиъ пли шестомъ году случилось мне стоять 
здесь у Парижскаго собора, не помню прн какой-то церемо- 
шальной служб*, пароду было множество, каретъ подъезжало 
безъ счета... Вдругъ пзъ одной выходитъ какая-то пышпая бары- 
пя, вся въ цветахъ, въ брп.йантахъ, за нею два лпврейиые 
лакея... Я глядь на нее, да такъ разинувши ротъ, п окаменелъ... 
это была...

р о з а . Неужлп твоя Лупза, дядя М ап асъ ? 
м а п а с ъ . Въ томъ-то п ш тука, что это была точпехонько 

она... а все такая-же хорошенькая... такъ-бы  п кинулся к ьп ей  
разцьловать ее. —  Ну, да нельзя, знаете, ружье, дисциплина... 
стой смирно! слушай команду! темъ и покончилось... 'Геиерь л 
даже думаю, что мне все это померещилось, что это была по 
она, не моя Лупза. Эти цветы , бри.паиты, карета съ ливрей
ными лакеями....

ж п м б л е . Отъ чего-же нетъ? будто пе бывало такпхъ слу- 
часвъ, что иногда...

м л р т и н е . Разумеется, разве но делались п простыя солдаты 
генералами, маршалами, а иногда п перамн Францш! Это со 
всемъ не диковинка въ наше время.

м а п а с ъ . Кто говорить? Пу да вотъ вамъ пе-далеко сказать, 
хоть -бы  мой покойный товарпщь п однокашпнкъ, бедняжка 
Жакъ, который умеръ, пзъ простыхъ солдатъ, а съ генераль
скими эполетами... а между-темъ я старый рубака, пе хуже 
многихъ, а все-такп... Ну, да п то сказать, умей я читать п 
писать, не то -б ы  было, по такъ-бы  оно п пошло... а теперь 
вотъ [бьстъ себя по нот) старый солдатъ, пивалндъ, да и все 
тебе тутъ.
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млгтипк. А кстати! послушай-ко ты ... не умнешь читать п 
писать! а между-темъ у тебя порядочная корреспонденция... 
вотъ еще письмо къ тебе.

м а п а с ъ . Ко-мне, Мартине?
ы а р т и н е  (тихо). Ну, да! это можстъ быть отъ того банкира. 

м а п а с ъ . Что такое ? ...
л о р ю л ь . Иди отъ того молодого человека, который по вре- 

менамъ япляется къ тебе пошептать кой -о-чем ъ ? ...
мапасъ. Полноте врать глупости! это видно какое побудь 

письмишко съ  моей родины... просятъ показать земляку Ца- 
рижъ и вашъ Инвалидный Домъ, что нпбудь такое....

л о р ю л ь . Ну да что тутъ толковать; нрочтемъ письмо, вотъ 
п вся не-долга I

м а п а с ъ  (пряча письмо проворно въ кармана). Н етъ ... н етъ ... 
после... вотъ нашелъ время запинаться чтешемъ пустяковъ... 
куда кстати I па свадебномъ п и ру ! пойдемте-ко лучше къ 
ксглямъ.

м а р к и з а . H v ,  л а д н о !

л о р ю л ь . Къ кеглямъ-такъ-къ-кеглямъ. Друзья за нами пока, 
въ ожпдаши обеда!

Х о р ъ , (уходя  со сцгъны.)

Пойдемъ веселиться 
Мы въ честь молодыхъ,
Играть и р-Ьзвиться 
На свадьбЬ у нихъ!

[Всгъ уходята, кромгъ Розы, ка которой, проводя ваъха, воро
чается Матгаса.)

• —  )

Я В Л Е Н I Е III.

Р О З А  П М А П А С Ъ . *

м а п а с ъ . Нет! пет! Роза!
р о з а . А , дядя М ап асъ ! Я  думала ты  пошелъ играть въ 

кегли? '
м ап асъ . Ну, да, да. Я  сейчасъ туда и отправляюсь... воро-
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тплся только спять мою куртку... а ты между-темъ сделай 
одолжеше Розушка, прочтп ми* вотъ это письмо, только, поа;а- 
луйста, потише!

р о з а . Это письмо? пожалуй! [Онъ раздгьваетсл, она читаешь) 
«Господпнъ М апасъ! по вашему приказанпо, я иом*стнлъ 60 
тысячь въ известчомъ вамъ торговомъ дом*, ио 5-ти процен- 
товъ на ст о .. .»  

м а п а с ъ . Славно!
р о з а . Что-же все йто значптъ, дядя Мат!асъ! 
m a t i а с ъ . Ничего, ровно ничего... то есть... вотъ впдишь-ли, 

это письмо не ко-мн* писано, а ... ну, а что дальше?
р о з а . «ЗавтрешвШ день вы получите вс* проценты сполна 

за годъ.»
голосъ м а р т ш г е , {изъ трактира) .  Эй! д я д я  М апасъ! г д е  жо 

ты?
р о з а .  К аые-ж е это проценты п деньги?... 
м а т 1а с ъ .  Тсъ! тише! ( берешь у  ней письмо и прячешь, обра

щаясь кь трактиру) Сейчасъ иду! Ну что ты  такъ горланишь 
Мартппе. То есть, вы помните-же г-жа Ж имбле... это письмо 
вовсе не ко-мп*, но на мое имя... благодарю за трудъ. Это 
къ одному моему знакомому... ( Уходить въ трактиръ).

Я В Л Е П I Е IV.

Р О З А  Н ПОТОМЪ Т Ь Е Р п .

)?о з а , (одна). Каково ппсьмсцо^то. Дядя М апасъ ужасно 
сконфузился, испугался... они правду говорятъ... у него есть 
какая-то тайна... любопытно-бы разгадать ее, ио какъ?...

Т ь е р и , (входя вз калитку сада.) Должно Сыть это здесь... 
около самой заставы... Садъ выходитъ въ поле, такъ и есть, 
свадебный пиръ!..» спросить-бы ... А , вотъ какая-то девушка. 

р о з а , (оборачиваясь.) А хъ! да это г. Тьери! 
т ь е р п . А х ъ ! это та милая девушка, которая... 
р о з а . Ошибаетесь, сударь, я бол*е не девушка... то есть, я 

уже не Роза, а г-жа Ж имбле... пе прошло часу, какъ я и зъ -
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подъ венца... здесь у насъ будстъ свадебный пиръ, па которомъ 
я менее всего ждала увпдить васъ!...

т ь е р п . Свадебный пиръ! очеоь радъ! значить я не ошибся н 
прпшелъ туда, куда надо... Я очень радъ поздравить тебя, моя 
милая Р оза... то есть, г-жа Жимбле, хотелъ я сказать.

р о з а . Вы очевь добры, сударь... Но позвольте сказать 
вамъ искренно... ведь вы со-всемъ не для меня пришли сюда... 
Не такъ-ли?

т ь е р п , Ты угадала! это для поя....
р о з а . То есть, для мамзель Селппы.... Иу та к ъ , я это 

зпала!.... Но какъ вы проведали , что опа будетъ здесь?
т ь е р и . Вчера у  птальявцевъ.... Я входнлъ н а  минуту въ нхъ 

ложу раскланяться съ  бароиессою , которая всегда такъ лас
кова со-м ною , съ -техъ -п ор ъ , какъ я воротясь изъ jlio - 
иа, прпвезъ ей ппсьмо отъ директора Гпмпазш, у котораго 
па-балу прошлый годъ я пмелъ счаст]‘е познакомиться п съ 
Селиной.

р о з а . Ну, да! Впдно вы положили хорошее начало! Лкш- 
ское знакомство еще более укрепилось въ Париже. Когда г-жа 
баронесса попросила васъ изъ учтивости посещать нхъ домъ 
иногда, вы пе заставили два раза повторять себе одно и тоже, 
г. Тьерп, и съ-техъгпоръ кажется пе проходило дпя, что-бы  вы 
пе виделись съ  моей молочной сестрицей... Смотрите! Не 
кончилось-бы это чемъ нибудь другпмъ...

Т ь е р и . В о т ъ  этого-то я  и самъ боюсь более всего, Роза. Съ 
пекотораго времени баронесса стала со-мною какъ-то хо- 
лодвее обыкновсннаго... Даже вчера... Уж ъ какъ я былъ радъ, 
когда Селппа вчера прп мне сказала своему кузеву А ртуру.... 
Завтра я буду па свадьбе моей молочной сестры Розы, вотъ 
там ъ... т о ... И при этпхъ словахъ она па меня взглянула 
такпмп глазами, которые какъ будто спрашивли: а теба я неу
жели тамъ не увижу?

р о з а . Прошу покорно/ У  этихъ влюбленныхъ глаза подъ- 
часъ заменяютъ языкъ.

тьери. Сегодня утромъ я долженъ былъ отправпться обрат
но въ Лц>въ, но незнаю, какъ это случилось.... я не засталъ 
пи одного места въ дилижансе...
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ю з а .  Й такъ пы будете пировать ua моей свадьбе? Угодно 
Вамъ будотъ тапцоиагь со-мною первую кадриль ?

т ь к р и . Хоть три сряду.... Но скажите мни: она еще не
была 31*сь? какъ-бы мне ее поскорей увидеть, сказать ей хоть 
несколько словъ ..,.

р о з а . Успокойтесь —  еще никого не было; по вспомните, 
что вамъ нужно быть какъ можно благоразумнее и осторожнее. 
Съ Селиною будетъ баронесса н ея к\зенъ Артуръ де Сезапъ, 
следовательно^»

т ь е г ц . Что мне до-пнхъ? я гулялъ, случайно зашелъ сюда, 
уводелъ свадьбу и остался изъ любопытства, вотъ п все тутъ !

р о з а . Все, какъ нельзп л у ч ш е !  у этихъ илюбленныхъ за вы
думкою дело пе стонтъ. — Но все-таки nociapaiirecb быть по- 
снокоинее... у  васъ такъ разгорелось лицо...

т ь е р и . Л немогу владеть собою! Еслн-бъ ты  знала, какъ а 
люблю мою несравненную Селину —  п видеть се можетъ 
быть женою другаго.... О ! одна эта мысль выводнтъ ме
на пзъ себи!

р о з а . А между-темъ надо приучиться к ъ  этой мыслп, осо 
бенно после вчерашняго разговора о васъ въ кабинете баро
нессы.

т ь е р и . А ч т о  такое обо-м н е говорили, мплаа Роза?
р о з а .  Говорили, сударь, что н е к т о  не знаетъ вашей настоя

щей Ф а м п л ш ,  начинав съ васъ самихъ ..
т ь е р и . Имъ что за-забота?
р о з а . Что даже никто не знаетъ, чемъ п какими доходами 

вы проживаете въ Париже... Говорили еще, что вы въ какой-то 
связи съ какимъ-то старпкомъ, нвщиыъ, весьма подозрительной 
наружности, чуть-ли не съ  уличнымъ бродягою..,.

тькрп. Каыя нелепости!
р о з а . Говорили даж е, что какъ -то  на-дияхъ, когда вы 

давали у себя заитракъ вашпмъ пр|’ят<мамъ, и разумеема не
множко подпили шампапскаго, этотъ таинственный старичишка 
вдругъ явился къ вамъ, пачалъ кричать и иовыбросалъ за окво 
все бутылки.

т ь е р и . Сказки! Желалъ>бы знать, кто пчъ сочпнаетъ, съ че
го они взялп, что за мной есть чей нибудь падзорь, и что я 
самъ несмею располагать собою?

Т . IX . Отд. I

АКАДЕМ
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Я В Л Е H I E  V.

T t  ЖЕ П ЫА Т Х А С Ъ СЪ ЖПМБЛЕ*

ы а т г а с ъ , (с5 двумя шарами въ рукахъ обращаясь къ дверямъ). 
Хорош о, хорошо! продолжайте, я сейчасъ вернусь, то<ько 

надену мою куртку.
ТЬЕРП. Что я слы ш у?... Этотъ голосъ... 
ж и м б л е . Госпожа Жпмбле!
м а т ! а с ъ , (увидя Тьера). Ахъ! Тьерп!... (подосодитъ). 
т ь е р п . Дядя М ап асъ !
м а п а с ъ . Какпмъ о б р а з о м ъ  т ы  здесь?... (Въ изумлент бро

саешь оба шара прямо на ноги Ж имбле.)
ж п м б л е . Ай! послушай дядя М апасъ , ты  съ  своими про

клятыми шарамп , за что принимаешь мои погп, за деревяи- 
ные кеглп что-лп?..

м А т и с ъ .  Какпмъ образомъ т ы  здесь, Тьерп, п о в т о р я ю  я те
бе? Почему т ы  не в ъ  ЛЬне?-

т ь е р и . П отому-что—  дядя М апасъ .... я незпаю, что ска
зать ему!

роза; (подсматривая). Вотъ еще новостп! Они зпаютъ другъ 
друга!

(Mamia-съ одевает ся въ одной изъ бсаъдокъ въ куртку.) 
ж п м б л е .  А я  з а  в а м п  г-жа Жпмбле, т а м ъ  в ъ  зале в а с ъ  

с п р а ш п в а ю т ъ . . .

р о з а . Сепчасъ, сейчасъ, (въ сторону.) Какая досада, что мне 
не удалось узпать всего.

ж и м б л е , (уходя  съ Розой.) Пожалуйста дядюшка М а п асъ .... 
то есть, въ другой разъ будь осторожнее... держи крепче своп, 
т* е. а не бросай такъ... понимаешь дядя М апасъ. (Уходитъ.)

Я В Л Б Н 1 Е  VI.

М ATI А СЪ П Т Ь Е Р П .

тьери, (про себя.) Опять онъ! Ну кто-бы  могъ думать ветре* 
.тать его здесь, па свадебномъ пиру?..

м а п а с ъ  (:подходя). Обещаться мне выехать непременно сего-
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дня утромъ въ Люнъ, п вдругъ явиться здесь, это очень дур
но, Тьерп ?

т ь е р и . Что делать, дядя Мат1*асъ! у меня были на это своп 
причины...

ы а т г а с ъ . А каыя это причины? пельзя-лп узнать? ужъ пе 
эта-лп свадьба? ужъ не изъ числа »  ли ты  звапыхъ гостей, не 
зпаком ъ-ли ты съ  новобрачной?

т ь е р и .  Да, то есть, пегъ, дядя М апасъ ... 
ы а т 1а с ъ .  Да и нетъ, два дела совершенно разпыя, сколько 

а знаю, Тьерп?
т ь е р и .  Все это сделалось совершенно случайно.,, я прохо- 

дилъ здесь... увиделъ -свадебный поьздъ, зашелъ взглянуть... 
Вотъ и все тутъ!

м а т г а с ъ .  Лжешь, лжешь, другъ Тьерп, случайно, к а к ъ -б ы  
пе такъ! какой страпиый случай! Тебе следовало быть на 
дороге къ Люпу, а ты очутился въ трактирномь саду, у заста
вы, на свадебномъ пору, и... еще чортъ знаегъ, зачемъ?.. а 
все виповатъ случай! Водпо ужъ слова и советы дяди MaTiaca 
теперь стали для васъ пе-поче.чъ? Старика можно обмануть, 
провести за-носъ, и потомъ сослаться на случай?.. Но мой 
бЬдняжка Тьери... у тебя такой смущенный, разстроенный впдъ. 
Вудетъ браниться... баста! у меня недостаетъ на это духу... по- 
том у-что. вотъ видишь т ы ... я люблю тебя ... много, сильно 
люблю... я люблю тебя какъ... Но смирно! Нп слова больше 
объ этомъ! Дай мне свою руку Тьерп, помиримся дитя мое!

т ь е р и , (дастъ ему руку, въ сторону.) Изволь! Ну что еслнбъ 
она вошла сюда въ эту минуту!

м а п а с ъ . В о т ъ  такъ! ты пе сердись на меня Тьери, что я 
такъ сильно настаиваю на твой отъездъ пзъ Парижа въ Люнъ. 
Это все пзъ любви къ те б е ... мне больно впдеть тебя 
здесь въ общ естве этпхъ модныхъ повесъ съ  лорнетками въ 
одномъ глазу, которые только п зпаютъ что гризетокъ, да шам
панское! Я боюсь за тебя, за твою молодость, Т ю ри ... Конечно, 
я петребую отъ тебя, чтобы ты  жилъ мопахомъ въ твои лета, 
но все-таки... дурное общество зарззптельпо, я знаю это по 
себе ... Ну да полно-же задумываться, Тьери! Посмотрп па меня 
по-веселее... улыбнись, къ чему этотъ печальный, отчаянный 
впдъ?

2*
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т ь е р п . А х ъ ! добрый дядя, Мат1асъ! у меия есть горе на 
сердц е!..

млпдсъ. У  тебя? горе? А какое-же это горе, Тьерп? чеиъ 
ты  недоволепъ? службой что-ли? Но ты самъ выбралъ военное 
зваш с!.. и даже протппъ моею  желашя. 

т ь е р п . О , петъ! совсеиъ пе то ... 
в1а т 1а с ъ .  А! догадываюсь! у  тебя нетъ деыегъ?.. 
т ь е р п . Что деньгп!
м а п а с ъ .  Какъ, что? Ну Тьерп, деньгп — это в е щ ь  хорошая 

въ жнзнп. Но у тебя верно пхъ нетъ? Признайся, ты  промо- 
талъ мой последнш банковый бнлетъ, который я далъ тебе па 
дорогу. Ну что-же? и это небольшое горе — ведь я не сержусь, 
я зпаю, что деньги, какъ вода, такъ п просиользаютъ межъ 
пальцевъ... Коли ты только за этнмъ не уехалъ пзъ Парижа, 
я дамъ тебе ещ е... у меня есть...

т ь е р п . А хъ ! все это я знаю, дядя Мапасъ, ты  мне еще вп- 
разу не огказывллъ нп въ чемъ; но я опять повторяю тебе 
тоже, что ужъ говйривалъ тысячу разъ ; мне стыдно брать у 
тебя деньги...

м а п а с ъ . Опять? Это почему?
т ь е р п .  Потому-что я пезпаго, откуда пдутъ эти деньгп. 
м а п а с ъ . Да я п невпжу для тебя нужды звать это. 
т ь е р п .  Ты -ли  мне пхъ даешь собственно отъ себя... 
м а п а с ъ . Ну да! разумеется! Насплу догадался? К о м у -ж е , 

кроме меия?.. Можетъ быть, я и богатый каппталнетъ? Можетъ 
бы ть, получая четыре су нъ день, я съумелъ накопить не
сколько сотенъ тысячь Франковъ... Все это дело очень сбы - 
точное* я только дивлюсь, какъ это давно не пришло тебе въ 
голову, Тьерп?

т ь е р п . А х ъ ! у тебя все шуткп въ голове, дядя М апасъ, но 
поставь себя на мое место, что я долженъ думать обо-всемъ 
этомъ? Чья скрытая рука въ продолжевш двадцати летъ снаб- 
жаетъ меня черезъ тебя всемъ необходпмымъ ддя |моего су- 
ществовашя? Кому я обязанъ ыоимъ воеппташемг? Кто испол» 
ияетъ все мои требовашя, иногда даже и не совсемъ спра- 
ведлпвыя...

м а п э с ъ . А! тебя эго мучптъ, Тьери?.. Значитъ, ты  не х о -  
т е л ъ -б ы  мве лично быть всемъ этпмъ обязапнымъ? тебе не- 
npi/iTno быть должнпкоыъ дяди Мапаса?
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т ь е р п . Вотъ ещ е! п теб* пе стыдно это думать п говорить? 
мапасъ. Да, да! я зваю! ты  иногда краснеешь отъ знаком

ства съ старыыъ солдатомъ-инвалидомъ, и это меня б*ситъ, 
мало бьситъ— убпваетъ, просто!.. Вотъ оно что!

т ь е р п . Ты несправедливъ въ отиошеши ко-мн*, можио-ди 
сердиться за то, что мнЬ хочется, паираииръ, узнать мою насто
ящую ф э м п л м о ? . .

м а п а с ъ .  У  тебя п*тъ никакой Ф а м п л ш . . . .  

т ь е р п . Узнать, кто былъ мои отецъ?.. 
ы а т п с ъ .  У  тебя н*тъ отца! 
т ь е р и . Однако.
М А т и с ъ ,  Но однако... смирно сударь! слушать команду! В*дь 

ужъ ты  мн* обещался никогда не разенрэшивать объ этпхъ ве- 
щахъ? Ну, а обещанное, надобно ум*ть сдерживать, молодой че- 
лов*къ! Будетъ-же объ этомъ. Зд*сь не мисто п пе время. Луч
ше забудемъ все п примемся веселиться... в*дь зд*сь свадебный 
ииръ! хочешь, я познакомлю тебя съ  новобрачными — ты  по
танцуешь съ нею ...

т ь е р п . Благодарствуй, дядя М апасъ.
м а т г а с ъ . А  надобно теб* сказать, что она прехорошенькая, 

пресв*женысая...
т ь е р и . Мн* пе до нея!
м а п а с ъ .  До кого-же сударь?.. Ба, ба, ба! да ужъ пе влю

бился лп ты, голубчикъ, въ кого-нибудь въ Париж*... а?.. Про
шу огв*чать, какъ на-пспивьдп. 

т ь е р и .  Дядя М апасъ!
м а п а с ъ . Ну, что, нлемянничекъ Тьери; что-же ты  такъ 

ороб*лъ? Тутъ еще н*тъ большой б*ды ?.. Въ твоп л*та это 
самая натуральная вещь... Л еще пе усп*лъ забыть п себя ... 
въ двадцать два года и я бывало... Ну, да это въ сторопу пока. 
И такъ, ты  влюбленъ въ госпож у... въ д*впцу... дану, говори 
же скор*е, Тьери, какъ ее зовутъ?

т ь е р п .

Кого люблю— пеназываю,
То тайна сердца моего!
Что ни терпло, какъ нп страдаю,
Она не вьшдетъ изъ него!
И пусть та тайна сердце гложетъ,
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Я буду вЬкъ ее хранить!
Твоя мв4 дружба не поможетъ,
ЗачЬмъ же имя говорить!

м а п а с ъ . Все-такп лучше-бы, какъ знать? Иногда в старый 
пнвалпдъ лучше ыолодаго воина... Но иуда-же ты , Тьерп? П о
стой, вотъ кажется и вс* нашп...

Я В Л Е Н 1 Е  VII.

Т *  Ж Е , Ж П U БЛЕ, 11 ПОТОМЪ СЕЛ И П 4 ,  А Р Т У Р Ъ ,  Г У 

В Е Р Н А Н Т К А ,  Р О З А ,  М А Р Т И Н Е ,  Л О Р Ю Л Ь  II Г О С Т П .

ж п м б л е . Приехали! прпьхалн! 
м а п а с ъ /  Что такое, кто нриЬхалъ, Я{пмбле? 
ж и м б л е . Какая для насъ честь! они ужъ у крыльца... па- 

родъ такъ около нпхъ и толпится... Какая чудесная коляска... 
какая отличная иара лошадей... п они npntxa.iu танцовать на 
моей свадьбь!

м а п а с ъ . К т о  о н п ? лошади что-ли ?
ж и м б л е . Как-iя теб* лошади, дядя М апасъ; н*тъ, это барыш

ня Селпиа, молочная сестра моей Розы ...
т ь е р п , (въ сторону). Такъ и есть! что ын* д*лать?.. (освобож

даешь свою руку отъ Матгаса и уходитъ въ сторону).
ж и м б л е . Съ своей старой гувернанткой и двумя лпврейными 

лакеями и съ своимъ кузеномъ Артуромъ, перв*ишимъ Париж- 
скимь щеголемъ... Вотъ п знай ыашихъ!

м а п а с ъ . Хорош о! да что же памъ-то до этого Жпмбле? 
ж и м б л е . Вамъ-то нпчего, разумеется, дядя М апасъ, за то 

мн* и Роз*, да и самому зд*шиему трактиру, какая честь! Но 
вотъ, кажется, онп идутъ сюда... Наша вс* за ними... 

т ь е р п . Такъ точно! Вотъ и она! 
м а п а с ъ . Куда ты ушелъ, Тьерп? что съ  тобой? 
т ь е р п . Ничего... совершенно ничего... оставь меня, дядя Ма

п асъ ... займись лучше новыми гостями.... (Становится такъ, 
что его невидно за Матгасомъ. Въ это время всгь входятъ).
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ХОРЪ.

Какая честь! какой восторгь!
Вотъ гости доропе!
н у , кто-бы и подумать могъ...
Счастливцы молодые!

р о з а . А х ъ , сударыни! какъ а счастлива в довольна... какъ 
вы добры ...

селиил. Очень рада, что могла доставить теб® удовольств!е, 
милая Роза! (гувернантка). Будьте поближе ко-мн®, мадамъ 
Дюбревнль, а то мн® одиой безъ маменьки зд®сь какъ-то не 
совс*мъ ловко.

ж п м б л е , (тихо гостями). Это ея гувернантка. 
а р т у р ъ .  Здравствуйте, здравствуйте, добрые люди! Вы видите, 

что и зпатные не всегда бываютъ горды и неприступны...
ж и м б л е . Да-съ, такъ точно-сь, господипъ Артуръ, (гостямъ). 

Это г. Артуръ, ьузенъ госпожи Селины.
р о з а . Ваше пос®щеше прииесетъ счaerie намъ, а ыожетъ- 

быть п вамъ самимъ, сударыня, (тихо) Опъ зд*сь! 
с е л и н а , (увидя Тьери). Ахъ!
м а п а с ъ .  Какъ опа на м е н я  поглядьла! »
т ь е р п . Опа м е и я  у в п д ® л а !

м а п а с ъ . А правду сказать, барышня очень хорошенькая! 
а р т у р ъ . В о т ъ  в и д и ш ь , Жпмбле ; я ум®ю держать мое слово, 

также, какъ и кузина. Она хот®ла сама личио доставить своп 
иодарокъ Роз®, и вотъ она зд®сь! Я съ моей второпы, разеудплъ 
иодарпть теб® для свадебнаго пира корзиною шампапскаго, и 
вотъ ее сейчасъ внесуть сюда. Я вад®гось, что пробки не за
медлять иолет®ть на воздухъ... Не такъ, друзья мои ?

МАРтинЕ. О! па этотъ счетъ будьте покойны! мы народъ пе
Л1Н1ИНЫЙ. I

л о р ю л ь  (тихо Мартине.) А посыотрп-ка сюда, в*дь это тотъ 
молодой человькъ, о которомъ мы длвича говорили. 

м а р т и н е . Именно, это онъ самый !
с е л и н а , (падт ая па Розу часы). Вотъ теб® мой подарокъ, 

милая Роза, я сама выбрала теб® его въ лучшемъ галаптерей- 
помъ магазин®.

р о з а . Какъ, сударыня ! Эти доропе часы ...
с е л и н а  (подаетъ ей еще кошелекъ съ деньгами). А вотъ по-
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дарокъ о отъ мамаши. Опа очеиь сожалъетъ, что по могла 
сдержать сиоего об-ыцаша: быть у васъ на свадьб*. Ей нужно 
было вы-ьхать по двламъ.

а р т у р ъ . Эго удовольств1е уступила опа мн*, «-бы л о соби
рался сегодня иъ Булонскш л * съ ; но лучше рвшплся открыть 
здъсь балъ съ  новобрачиою... Разумиетса, съ  позволеша еа 
мужа ?

ж в м б л е . Съ препелпчайтпмъ удовольств1емъ... это такая 
честь дла меия... я незпаю какъ благодарить...

а р т у р ъ .  Не за -ч то ... П о л н ы й  Жимбле! онъ такъ п смотрптъ, 
чтобы попасть въ и з в е с т н ы й  классъ мужей.

ж п м б л е . Помилуйте! какъ вс за-что! будто это пе велпкаа 
честь вндить на своей свадьб* одного изъ пзв*стп*йшихъ въ 
Париж* молодыхъ людей, господина Артура де Сезапъ. 

ылтисъ. Сезанъ?.. Лаиьеръ де Сезанъ?
а р т у р ъ . Ну да, что-же изъ этого? Что тебя такъ удпвлаетъ, 

иоп милый ?
ж п м б л е . Необращайте вппмаша сударь... это дядя М а т с ъ ,  

инвллпдь... такъ себ* старичекъ....
м а т х а с ь  (вглядываясь въ Артура). Да I это должсиъ быть 

оп ъ ..« его взгладъ... с ю  благородные черты лица.,. Артуръ, 
сы нъ моего б*днало Жака.

а р т у р ъ  (подходя къ hcmij). Сынъ Жака Лаоьера, имперска- 
го генерала.

UATiAc'b. Такъ, но этотъ имперский генералъ былъ п*- 
когда простыиъ солдатомъ... А хъ , какъ у ыепя бьетса сердце... 
вотъ изволите внд*ть... э то ... это отъ того, что я зналъ очень 
коротко вашего отца... Славный, храбрый челов*къ былъ онъ... 
и такой товарищь... такой другъ, каквхъ у меия больше и пе 
бы л о... Да ! мы былп съ нииъ вы*ст* ранены, п BOCiiOMnuauie 
объ этомъ д*л* на—в*къ осталось тутъ (указываете на сердце.) 
И еще тутъ [показываете лтъвую ногу.)

(Тьери въ это время тихонько удаляет ся и исчезаете). 
а р т у р ъ . Какъ, онъ былъ твопмъ воевиыыъ товарищемъ ? 
UATiAcii. Мало этого : мы были друзья... Несмотря на то, 

что у вего уже были генеральск1е эполеты, а я все еще былъ 
простымъ солдатомъ, онъ всегда бралъ мою руку... крепко 
пожималъ ее.,, и эту-же руку я протягиваю теперь съ  любовно 
кг его сыну.
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а р т у р ъ  (хватая его руку). И этотъ сьшъ также крепко го- 
товъ пожать ее, но...

м а п а с ъ  (ища Тьера). Но позвольте, это еще пе все... Я 
долженъ... Фу къ чоргу I да гд®-же онъ? куда онъ вдругъ 
дивался ?

а р т у р ъ . Кто , добрый старпчекъ ?
ы а п а с ъ .  Извините... н и к т о . . .  я такъ ... это отъ того, что я 

слишкомъ тронутъ такою нечаянною встречею.
а р т у р ъ .  Очеиь в®рю. Т®мъ бол®е, что я и саыъ п ыоя кузп- 

иа, вероятно также... И такъ, мой бравый инвалидъ, я иадыось, 
что ты не забудешь меня теперь... зайдешь пиогда ко~ми®... 11 
если я ыогу только быть ч®мъ-нибудь теб® полезпымъ... по 
зд*сь не ы®сто объ этомъ толковать... поел®... а теиерь иасъ 
ожидаютъ веселье и танцы. Селина, пойдемте въ зал у ... какъ я 
радъ, что попалъ сюда пынъшшй день .. Чу ! кажется п музы
канты вачииають уж е... Друзья вс® за мною.

м а п а с ъ . Но Ti.epul куда д®валея Тьера! я пенреиьппо оты 
щу его 1 (есть уходят ъ, кромть Мартине и Лоргйля),

Я В Л Е и  I Е VIII.
-s. * , f ' ' . 1 • . ..

, I
М А Р Т  ПН Е И Л О Р Ю Л Ь .

м а р т и н е  (М ami асу, который ищетъ Тьери). А ты  дядя Ма- 
н асъ ?.. ты куда-же? а?.. Л орю ль!

(Матгасъ уходить бсзъ отвгъта.)
л о р ю л ь . Ну ?
МАР 1 ПНЕ. В®дь этотъ молодчпкъ, что былъ зд®сь, д ф й с т в и -  

тельно тотъ самый, который ходнтъ иъ Мапаеу и съ  которымъ 
онъ все шепчется.

л о р ю л ь . И которому даетъ ломбартные балеты пзъ зеленаго 
буыажпока ? Ну, да 1

ы а г т п н е . А кстати падобцо теб® еще сказать, что давпшнее
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письмо, которое я ему доставил, — было вп больше, нп меньше, 
какъ отъ министра ф п н э ы с о в ъ ,  по увирешю Розы, котораа чи
тала это письмо. 

л о р ю л ь  Будто ?
м а р т и н е . Тутъ ему нигаутъ о  60,000 Ф р а н к а х ъ  въ такомъ 

лсгкоиъ тон®, какъ м ы -бы  съ тобою  толковали о 60 саптп- 
махъ, об*щаютъ вскорости прислать огромные суммы.. . Какъ 
ты  объ этомъ думаешь?..

л о р ю л ь .  Да я думаю, также какъ п ты Мартине, что тутъ 
кроется непременно какаа-вибудь мудреная xalina .. 

м а р т и н е . Которую недурно-бы узнать... 
л о р ю л ь .  Узнать I легко говорить, да какъ сделать ? 
м а р т и н е .  Знаешь, что мн* пришло на 'мысль? 
л о р ю л ь .  Что такое? v
м а р т и н е .  Что, если -  бы мы порадкомъ подпоили теперь дя

дю Marinca?
л о р ю л ь .  А ч т о  ты думаешь? Въ самомъ д и л * .  

м а р т и н е .  Шампаискаго у насъ теперь цилая корзина, 
логюль. Безиодобнаа мысль! Онъ-же не привыченъ къ это

му вину.
MAPTUHE. Ну, это еще Богъ зваегь! Ты думаешь, что дядя 

ЗХапасъ, какъ п вс® мы, довольствуется одиимъ казениымъ сто- 
ломъ?.. К а к ъ -б ы  не такъ1 Съ такими огромными капиталами 
какъ у пего, онъ, можетъ-быгь, каждый день иируетъ такъ, что 
па, поди! Только все тихонько отъ своихъ товарищей.

л о р ю л ь . И то можетъ статьса ; по все-такп мы его поста
раемся хорошенько подпоить.

м а р т и н е .  Да! и заставимъ разболтаться!

Я В Л Е И I Е IX .

T *  Ж Е ,  М A T I  А С Ъ  и Ж И М Б Л Е .

4  Н • ■ Л  j  I* V - • Г »'■. « г I V -  ■ • 1 ! ' •N .

ж п м б л е , ( входить съ бутылкою въ рукахъ.) Эй вы! ч т о - ж е  
вы здьсь болтаетесь? ступайте въ залу... Корзинка г. Артура 
пошла въ д*ло-.. пробки такъ п скачутъ въ потолокъ... Вогъ я  

взялъ мою долю... Чудесное виицо I
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м а п а с ъ , (оглядываясь.) Нсмогу поцать д о -сп х ъ -и о р ъ , какъ 
п куда онъ скрылся отъ меня!

ы а р п ш е . А! вотъ дадя М апасъ / ляда Маплсъ! пойдемъ съ  
ппмп въ залу выпить пока за здоровье молодыхъ!

л о р ю л ь . Да еще какого в и п ц а -то .... шампанскаго (дгълаютъ 
другъ другу знаки.)

М А П А С Ъ . н у  иетъ, благодарствуйте! я небольшой пптухъ, 
какъ вы знаете... особенио это шампанское... оно всегда бьетъ 
въ голову... Какъ разъ опьянеешь н заврешься.... выбол
таешь то, чего-бы  и не следовало... Знаете, пословица: у трез- 
ваго на уме, у пьянаго па языке...

м а р т и н е . Темъ лучше... чортъ возьми! Где -  же п повесе
литься и поболтать, какъ не ва-свадьбе? 

л о р ю л ь . Пойдемъ, пойдемъ, дядя Мапасъ! 
м а п а с ъ . Право не хочется... да я -  же и щ у  кой -кого... м п *  

иужво видеть одного человека... (Въ это время Тьери показы
вается на сцепу гг прячется въ одну ггзъ бесп>докъ.)

м а р т и н е .  Какъ, ты  отказываешься... отъ рюмки водкп съ 
друзьями, дядя М апасъ!

м а п а с ъ . Ну водки... пе ш то... это другое дело... 
л о р ю л ь , (въ сторону.) Онъ въ иашпхъ рукахъ! 
м а р т п в е  (въ сторону.) И па этотъ разъ ие увернется ! 

(Верутъ оба подъ-руки Матгаса гг маршируютъ въ 
трактире, впереди ихъ УКимбле вертитъ бутылкою, 

какъ тамбуръ-мажоръ. У ходя , поютъ ваь трое.)
Добрая водка,
Солдату тетка!
Сердце согрЬетъ,
Кровь ыолодйетъ...
Водки стаканъ,
На радость, памъ давъ1

(Уходят ъ.)

Я В Л Е II I Е X .

ТЬЕРП (б5 бесгъдкгь) РОЗА, сел и н а  п гу в е р н а н т к а .

с е л и н а . Милая мадамъ Дюбревпль, прикажите, чтобъ пода
вали пашу коляску. (Гуверн: уходит ъ.) А ты Роза вызови 
сюда тихонько Артура,, скажи ему, что пора ехать.
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р о з а . Слушаю, с у д а р ы н я ,  (уходитя)

селппа. Я боюсь встрьтиться опять съ  Тьери, чтобы не 
изменить самой себе (увидл его.) Ахъ, Боже мои! 

тьерп. Какъ? вы убегаете меня, Селпна? 
селпвд. Ради Бога, оставьте меня/
т ь е р и . О! не-бойтесь ничего. На этотъ разъ я пе буду доку

чать вамъ моею любов1К), потому-что ввжу, какъ это чувство 
оскорбляетъ васъ!

с е л в н а . Тьерп... это чувство л ю б в и . . .  Зачемъ в ы  говорите 
о немъ мне, а пе ....

т ь е р в . А пе вашей матушке? Но думаете—ли вы Селппо, 
что она прпметъ это благосклонно!

с е л и в а , Въ том ъ -то в дело, что я боюсь протпвиаго... Ма
тушка давво пмеетъ на меня друпе вилы .... къ т о м у -ж е  
вчерашнш разговоръ о васъ, Тьерп.... все это заставляетъ 
меня бояться... Говорили о вашемъ низкомъ пропехождешв 
(быстро.) Но ведь это пе я, клянусь вамъ Б огом ъ ! я совер
шенно чужда всехъ  этпхъ предразеудковъ! Прибавляли сш е... 

т ь е р и . Что такое, Селина? говорите все! 
с е л и н а . Это разсказывалъ одинъ пзъ пр1ятелеи Артура... 

Опъ говорплъ, что вы человекъ совершенно безъ состояш я, 
безъ именн, безъ Фамплш,.. п что вы зависите только отъ 
к а к ого -то  старпка-солдата... Но опять повторяю вамъ, Тьерв, 
что все это не мой образъ мыслей, я совершенно пе-горда... 
но друпе смотрятъ вваче. —  Артуръ хохоталъ, какъ безумвый 
нэдъ вашимъ слеиымъ повпновешемъ этому солдату-старвку, 
можетъ быть, по словамъ его ... отцу вашему, Тьери...

т ь е р в .  Все это чистая клевета! Не верьте ничему Седова, 
тутъ нетъ ни одного слова правды. 

с е л и н а . Какъ?
т ь е р о . Да, я свободенъ, нм отъ кого не завишу —  в у меня 

есть C0CT0flBie, которымъ я нпкому не обязанъ.
селива. Но кто-же этотъ таинственный старпкъ, пмеющШ, 

по словамъ пхъ, аадъ вамв такую неограниченную власть?
т ь е р п . Сказка! все эго сказки! Снова повторяю вамъ, мепа 

более всего удпвляетъ то, что вашъ кузенъ Артуръ, имеетъ 
духъ верить всему этому и даже смеяться падо-мной! Внро- 
чемъ, п это дело исемъ понятное —  озъ  ревауетъ;

СЕлиид. А хъ ! не говорите этого, Тьери!
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т ь е р и . Звачптъ, вы его любите? 
с е л и л а . Д а... какъ друга моего дьтства! 
т ь е р и . Который впосл®дств1п времена долженъ быть ва- 

IIIимъ мужемъ.
с Е л п и д ,  (cs жпвостгю.) Ес.ш матушка будетъ этого требо

вать....
т ь е р п . Вы согласитесь?
СЕ.1ПНД. Никогда! Какъ мало вы меня эмаете, Тьерп! 
т ь е р п . О, моя Селпна, скажите, повторите мои еще разъ 

это милое — никогда! Подтвердите мое блаженство, обыцайтссь, 
что вы ппкому въ жизни не будете принадлежать, кроме меня! 
Селила! Божество мое! увврьте меня въ этомъ для иолиаго мо
его счаст!я.

С Елипа . Да! Тьерп... Что я сказала однажды, того ие пере
меню никогда... Я люблю васъ.

Я Б Л  Е Н 1 Е  XI.

Т 'Ь  ж е  п а р т у р ъ  (выходятъ изъ дверей.)

а р т у р ъ . Браво, браво! друзья мои! Старпкъ ужъ почти не 
стоптъ на ногахъ (увидя Тьери съ Селиной.) А хъ! 

с е л п н а . Артуръ! 
т ь е р п .  Онъ все слышалъ!
а р т у р ъ , ( подходя къ пимъ.) Впноватъ... я кажется н ом е- 

шалъ вамъ... Но пожалуйста, не женируйтесь для меия...
т ь е р п , (наелтшливо.) Мн® очеиь пр1ятно, г. Артуръ, встре- 

тнться съ вами...
а р т у р ъ . Ми® также... Х оть, no-правд® сказать, я этого ожп- 

далъ мен®е всего... (въ сторону)  Можетъ быть теперь объяснит
ся вся эта n crop ia !

т ь е р п . Лечаанпый случай... Я  увпделъ ливрею вашу, коляс
ку г-жп Селиньп... п зашелъ...

с е л и н а .  Конечио, это было совершенно случайно. 
а р т у р ъ . Помилуйте! да я совершенно и нелюбопытствую
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знать о томъ, какпмъ образоиъ вы сошлпсь эдесь... я даже пп- 
какъ пе предполагаю, чтобы г. Тьери съ  умысломъ явил
ся сюла, чтобы преследовать особу, которой пп пропсхождеше, 
по положеш'е въ свете, не подаютъ къ этому повода... Г . 
Тьерп вероятно ириглашенъ на эту лакейскую свадьбу попиро
вать... Онъ, можетъ быть, родствепникъ новобрачныхъ? 

т ь е р и , Милостивый государь! 
с е л п н а .. Артуръ! я спешу ехать!
а р г у р ъ . Сейчасъ, я готовь! (Тьери) Или можетъ быть у 

васъ есть здЬсь родственники пзъ этихъ бравыхъ ипвалидовъ, 
которые такъ славво попнваютъ и поплясываютъ иа свадебной 
пирушке.

т ь е р и . Еще разъ, милостивый государь: прошу сказать
мне , что вы разумеете подъ этими оскорбительными 
словами?... \

а р т у р ъ . Да где-же вы тутъ видите оскорбление? Я только го 
ворю о вашнхъ родственникахъ.

т ь е р и . Мои родственники пп ченъ не хуже вашихъ, и я вамъ 
докажу....

а р т у р ъ . Сдилаите милость! п тогда венкои порядочный домъ 
будетъ очень радъ принять васъ къ себе!

(Слышны. звуки оркестра и хохот е при
ближающихся гостей.)

Я В Л Е Н I Е XII.

т е  ЖЕ, M А Т I А  с ъ  (пьяный.) М А Р Т И Н Е ,  л о р ю л ь ,  

Р О З А ,  Ж П М Б Л Е ,  п все гости.

все, (хохочут е). Х а, ха, ха ! Браво! браво! дядя Мапасъ! 
жимБЛЕ. Поберегись, дядя М апасъ! у тебя ч то -то  подшиба

ются погп.
м а п а с ъ .  Пошелъ прочь, щ енокъ... ( к а ч а я с е )  Моп ноги все - 

такп умнее твоей головы ... Да! вотъ оно какъ!
т ь е г ц ,  (въ ст орону) Боже! въ какомъ онъ состоянш! уйдти 

скорее! 1 - . т:
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м ап асъ , (увидя его.) А другъ Тьери! Накопсцъ ты  мне п о 
пался! Сюда Тьери ! сюда мой мплыи!

а р т у р ъ . Какъ? что такое? какая короткость! ('Оркестра пере
стаешь играть.)

м а р т и н е . (Jlopio.uo.) Молодецъ-то здесь! т с ъ , вппмаше! 
т ь к р п , (порываясь уйдти.) Позвольте... мне необходимо.... 
м а п а с ъ . Какая къ чорту необходимость! Я Хочу, чтобы ты

былъ здесь, Тьери/ Мне нужно кой-что переговорить съ то
бою, дитя мое!...

а р г у р ъ .  Стар л къ н е  любитъ ц е р е м о н и т ь с я .  

т ь е р и .  Но я п о в т о р я ю ,  ч т о  м н е  н е о б х о д и м о  у й д т п  п о  о д н о м у  

д е л у .  (Въ сторону.) Боже м о й ' !  к а к о е  у н и ж е т е !

м а и \с ъ . А я повторяю, что я х о ч у ,  чтобы ты оставался
31есь п ты  останешься... Да! я хоч у ... я требую этого, по
нимаешь ?

а р т у р ъ . Въ самомъ деле, в ы  что-то торопптесь, г. Тьери 
оставить это веселое общ ество...

тьерп. Я не обнзанъ, милостивый государь, давать вамъ от
чета, въ моихъ иостуикахь!

ж п м б л е . Да не горячись много-то, дядя М апасъ... Ей-Вогу, 
я того и смотрю, что ты бухнешься на-земь...

м а п а с ъ . Смирно, дальше рукп1 г. Жимбле ! (хватаеть за- 
руку Тьери.) А тебе молодецъ я приказываю остаться здесь! 
Ни шагу больше, ни съ места! Вотъ онъ самъ!

т ь е р п , (тюбледтьвъ). Прочь невежа пьяный! Кто ты  такой? 
Я тебя совершенно незиаю!

м а п а с ъ . Что, что, что? Ты меня совершенно пезпаешь ? 
с е л п н а . Радп Бога, А ртуръ... уИдемъ скорее ! 
а р т у р ъ . Погодпте немножко, кузина.., Это становится инте

ресно!
м а п а с ъ . Т ы  мена, говоришь, незнаешь?.,. Онъ меня... Ты 

меня... Такъ ты  такое-же неблагодарное ж ивотное, какъ 
п друпе проч1е ? Ты отказываешься отъ меня... славно! Отъ 
меня.... отъ дяди Мапаса?

т ь е р п . Подп, лучше проспись м о й  лругъ, ты  теперь въ та- 
комъ состояши (хочешь уйдти, но встречаешь насмешливый 
взорь Артура и остается).

м а п а с ъ . А въ какомъ я состояши ? а чемъ оно худо, это 
состояло ? Я нпкакъ не покраснею но передъ кеиъ отъ этого
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состояшя... между темъ, какъ ты ... Вотъ это совергаенпо другая 
статья... для того, что вотъ водишь ты неблагодарный чело- 
в*к ъ ... а! Такъ ты  меня пе знаешь... совершенно, говоришь 
пе знаешь ? Хорошо ! очень хорошо ! (обращаясь къ гостямъ)
П огодите! а сыграю иадъ нимъ шгуку. Да... ну... ты меня 
пе знаешь?., а кто же сшплъ тебе это платье, которое у тебя 
на плечахъ ? а кто купплъ теб* этп модныя б*лыя перчатки 
съ пуговками?... а кто платплъ за тебя въ nencion*, какъ ты  
учился еще мальчишкою? кто теб* папимаетъ квартиру, лоша
дей? кто тебя, одпимъ словомъ, ноитъ п кормитъ I а ? ., кто? ну 
ктоже, говори?

т ь е р и  (тихо). Творецъ мой I пощади меня I п она все это 
слышптъ !

м а п а с ъ  (гостямъ). П остойте ! я отпущу ему штучку ещо 
позаборпстье ! (Тьери). А кто ты  такой, родомъ-то ? где твое... 
то есть, родство? то есть, «>ама.ш ? а ?  В*дь это все я одииъ, 
все дядя Мапасъ! Вотъ опо какъ! (есть хохочущ е, Тьери закры
ваете лнцо руками) Чему-же вы хохочите, дураки ? Ослы вы 
этаые? Т ы  что больше вс*хъ горло дерешь, скотина Ж пмбле?... 
Ч то ты  даешь празднпкъ-то что-ли?.. да я плевать хочу на твой 
праздникъ! —  Вотъ оно какъ! хочешь, я прогоню п самого-то 
тебя отсюда?., хочешь, да? Вы вс* у меня въ гостяхъ господа, 
съ  этой минуты ! Вы вс* у дяди Мап'аса, * т ь ,  пей, веселись 
и пляши! а я плачу за все ! Ч то, у меня денегъ што-ли н*тъ? 
грибъ съ*ли! сколько вамъ надо?... 200 т. Франковъ? 300 т . 
франковъ? есть! мало этого? сыщемъ ещ е... Вотъ оно какъ. 

мартппе. Слышишь! Я говорнлъ, что овъ мпллюиеръ ! 
m a t i а с ъ  (хохочете). Ха, ха, ха! ко-ми* друзья мои! вс* ко

ми*! къ дяд* M a T i a c y . . .  Такъ ты меня не знаешь... разбойнпкъ 
ты  этакой ! Н *тъ-ж е теб* съ  этихъ-поръ ничего... Все пропп- 
рую и проиыо самъ! Вина ! эн трактпрщикъ ! шамнанскаго ! 
Вотъ оно какъ !

ж п м б л е . Опъ пом*шался! 
с е л и н а . О! какъ я сградаю!
т ь е р и . Но р а д и  Бога, уведите, уложите его въ постель, 

друзья моп... Онъ не помпптъ себя ... онъ самъ пе знаетъ, что 
говорптъ.

ж и м б л е . (оркестре начинаете тихо и продолжаете до-конца 
акта). Разумеется I



м а п а с ъ  (отмахивается тростью). Смпрно! слушать к о м а н д у !  

Ипкто пе сыьй нодойдтп ко-м в*, пьяпицы вы эта Kiel.. (з а д е - 
ваетъ палкой Жимбле, который убегаешь) . Я хочу быть здись.,. 
Нехочу покуда пдтп... у меня па сердц* тяжело! Да! давотъ, 
сосетъ тутъ ... (плачешь) Оиъ отрекся отъ мена старпка... онъ 
стыдптся дяди MaTiaca... он ъ ... любимое дитя моего сердца... 
он ъ ... кого я выростплъ, воспоталъ... лелеялъ... берегъ...

т ь е р н  (съ чувствомь). Дядя М апасъ!
м а п а с ъ . Вонъ! пошелъ вонъ! Да кто ты  такой? Я тебя не  

знаю... вовсе пезнаю... Х а, ха, ха ' Мп* весело 1 очень весело... 
Я хочу ппть, плясать... тра! ля! ля! ля... тра ля ля ля!

Старый солдатъ....
Въ полымя радъ....

(Хочешь плясать и въ изнеможеш'и падаешь 
на-руки Лорголя и Мартине.)

с е л п н а . Б ож е! я не BbiHccv этого !о
т ь е р п . Я пропалъ совершенно I
а р т у р ъ  (Селишь). Теперь я къ вашпмъ услугамъ , кузпва! 

По-ьдемте! (Артуръ подаешь руку Селишь и оба уходят ъ. Тье
ри въ отчаянги, стоить, закрывь лицо руками. Лорюль и 
Мартине поддерживають Матгаса, который шатается и дгь* 
лаетъ ручкой новобрачной Розгь, гости рисуются различными 
группами. Занавесь опускается при тихой музыке).
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Д Ф Й С Т В 1 Е  II.

Театръ представляет* залу въ замке баронессы С е -  
линъи. Окно и столъ съ правой стороны актеровъ. На 
лтъво диват . Въ глубине сцены каминъ и две двери, 
съ одной стороны стеклянная дверь и балконъ, выхо

дящая съ садъ. Утро.

Я В Л Е II 1 Е '  I.

БАРОНЕССА СЕЛИНЬП, СЕЛИНА, АРТУРЪ, ПОТОМЪ /liUMH.lE П
роза. (Артуръ сидя на диване, читаешь журналъ, ба

ронесса входить съ Селиною.)

баройёсса. Я теб*  говорю  Селина, что желтый токъ  съ  кра
сными перьлмп —  это просто будетъ прелость ! 

с е л п н а .  У веряю  тебя, мамаш а...
б а р о н е с с а .  Нечего тутъ  уверять, я сама не-дура, я знаю, 

что ко-мне н д етъ ... красиыя перья! Это такъ благородно, да и 
видно пзъ-далека !

селииьи. Да это  соверш енно безъ  вкуса, мамаша ! 
б кРонЕссд. Подп ты  съ  свопиъ вкусомъ! вкусъ! вкусъ! 

Вкусъ у всякаго свой! Ну, а мой таковъ , какъ я говорю .
а р т у р ъ .  Ч то такое ? о чемъ у васъ пдетъ такой жаркой 

сп оръ  ? .. .
с е л п н а .  А р т у р ъ !
б а р о н е с с а .  А! дорогой племянипчекъ! ты  з д е с ь ! 
а р т у р ъ .  Да; я сейчасъ  только всталъ и занялся чтеш емъ 

журнала, да чуть-бы л о и опять не засвулъ! О  чемъ у  васъ 
былъ такой жарый споръ  съ  кузиною, моя прелестная тетушка.

б а р о н е с с а .  Да вотъ , разсуди насъ: на будущей неделе балъ 
у одной взъ  мопхъ  знаком ы хъ ... я заказывала себе  желтый
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токъ съ  красными перьями... но правда-лн, что это прелесть? 
А  вотъ госпожа дочька изволить ув*рять меня, что это Сезъ 
в к у с а ! . . . .  Извольте и д т и  с у д а р ы н я ,  за ваши Ф о р т е п ь я н ы . . . .

а р т у р ъ  (въ сторону). Тетушка расходилась!... будстъ надъ 
чемъ посмеяться ! Ну, нзъ чего-же тутъ сердиться, любезная 
тетушка, у всякаго свои вкусъ... желтое съ  краснымъ —  это 
вашъ вкусъ... н а съ своей стороны нахожу, что онъ ни чемъ 
пе хуже другихъ !

с е л и н а . Надобно прибавить къ этому Артуръ, что на мамаш* 
будетъ зелеиое платье! 

а р т у р ъ . Зелеиое?... 
б а р о н е с с а . Да, светло-зеленое!
а р т у р ъ . Браво! желтое, красное и зеленое!., чудесное с.пя- 

nie цветовъ (ей сторону.) Тетушка будетъ настоящая ходячая 
радуга !

р о з а  (ев  дверлхъ говорить Жимбле). Да входп-ж е... гово
рят!. теб*, болванъ !

б а р о н е с с а .  Это к т о  ещ е?... 
с е л и н а .  Это вчерашше молодые !
р о з а . Точно такъ, г-жа баройесса, это м ы ... я п р и ш л а  от

рекомендовать вамъ моего мужа...
лртуръ. Ахъ! это госпожа Жимбле!
баронесса. Подойди сюда, мои другъ! какой славпьш ыаль- 

чпкъ!
ж и м б л е . Я пе мальчпкъ теперь, госпожа баронесса, иотому- 

что ... то есть ... я вчера жевился!
б а р о н е с с а , [въ сторону) .  Кажется, его нельзя поклепать 

большими умомъ. Ну, Роза! любя тебя, я принимаю и мужа 
твоего къ ссб* въ услужеше.

а р т у р т  . Кстати! а что нашъ старикъ ппвалпдъ? я было н 
забылъ о немъ. Что онъ проспался, или нетъ еще ? 

ж и м б л е . Отхрапываетъ такъ, что любо слушать1 
б а р о н е с с а . Эго что зпачитъ? Какой тамъ ипвалидъ? 
а р т у р ъ . Славный старикъ, тетушка! это тотъ, Селина, вче- 

рапипи... Вы помните?
с е л и н а , (въ сторону). Гадый старичишка! Сколько онъ вче

ра наделалъ горл бедному Тьери/
б а р о н е с с а . Да что-ж е это такое, растолкуйте м и * !

3'
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а р т у р ъ .  Сейчасъ разскажу все: вчера, возвращаясь въ моемъ 
карбюлет® довольно поздао домой, я встретился съсвалебпыыъ 
поЬздомъ, который провожалъ молодыхъ сюда въ домъ. Этотъ 
старый пнвалидъ такъ подгулялъ на свадьб®, что не ыогъ дер
жаться на ногахъ —  не только дойдтп до своей богод®льни. 
Овъ былъ просто мертво ньлнъ п нрппялъ вашъ замокъ за 
трактиръ, въ которомъ можно переночевать. Ну какъ же бы 
ло отказать въ постел® челов®ку въ такомъ положенш ? 

б а р о н е с с а , Какъ? п онъ ночевалъ здесь, у меня въ дом®? 
р о з а . Эго не моя впна, сударыня!
ж и м б л е .  Господивъ Артуръ прпказалъ бережно уложить 

его ...
а р т у р ъ . Не сердитесь, добрая тетушка! Неужелп-же надобно 

было оставить б®днаго старика ночевать на улиц®.... Къ тому- 
же онъ старый военный товаршць моего покойнаго отца, какъ 
говорнтъ овъ ...

Б4РОВЕССА. Пьяница! ф и ! сейчасъ разбудптъ его п  вытолкать 
вонъ! 1

с е л и н а . Я согласва съ мамашей, его надо прогнать. 
а р т у р ъ . Но л этимъ хот®лъ услужить г. Тьерп, которому 

онъ кажется, какой-то родственпикъ...
б а р о н е с с а . Прекраспое родство ! Я поздравляю съ этимъ го

сподина Тьери! Еще разъ, прогнать сейчасъ этого челов®ка от
сюда.

а р т у р ъ . Ньтъ, в®тъ!.. прошу не тревожить его сна! это бы - 
ло-бы  елпшкомъ жестоко съ нашей стороны. Б®двый с т а р и к ъ . . .  

овъ заснулъ таквмъ богачемъ в ч е р а . . .  такъ п к р п ч и т ъ :  У  мевя 
200, 300, тысячь Ф р а н к о в ъ !  я хочу пировать! Впна1 шампанского!

Одвпмъ словомъ, мплая тетушка, вогодвте по-крайпей-м®р* 
отсылать его до-т®хъ-поръ, пока онъ путемъ нроспптся. Я 
васъ прошу за этого бЪдняка! онъ ми® очень нравится.

б а р о н е с с а . Ну, па этотъ разъ пусть будетъ по твоему. Селп
на, прикажи мн® готовить од®ваться... О чемъ такъ задумалась, 
сударыня?

с е л п н а . Такъ, маманъ, ничего... Сейчасъ иду! ( въ сторону). 
Оаъ его родственникъ? не можетъ быть. (Уходить).

б а р о н е с с а , (Розп i) .  А ты  прикажи ын® закладывать лошадей. 
р о з а , {уходя). Слушаю-съ.
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а р т у р ъ . Кстати, Жимбле. Скажи, чтобы и мой кабрюлегъ 
бьиъ готовъ— я поеду куда-нибудь завтракать!

б а р о н е с с а . Что за вздоръ... Завтракай здесь... у меня слав
ная дичь и сы р ъ ... Жимбле! Вели подать сюда завтракать го
сподину Артуру. (/Кимбле уходить).

Я В Л £  П I Е II.

Б А Р О Н Е С С А ,  А Р Т У Р Ъ ,  И ПОТОМЪ Ж И М Б Л Е .

а р т у р ъ .  Но тетушка, я далъ слово моимъ нр1ятелямъ. 
б а р о н е с с а .  Что такое? какпмъ тамъ еще пр^ятелямъ? 
а р т у р ъ . Они будутъ меня ждать...
б а р о н е с с а . Небольшая беда, ежели и прожлутъ по пустому. 

Знаю я твоихъ пр1ятелей, Артуръ. Это все ветрогоны, мотпш* 
кп... да п тебя втянули въ те же глупости. Сколько ужъ я пе
реплатила за тебя денегъ, племявпичекъ?...

а р т у р ъ . Да какъ же иначе, любезная тетушка! Въ Париже 
житье дьявольски дорого... вы сами это должны знать.

Портные, повора,
Кабрюлегъ, кулисы,
Ш>вцы и вечера...

* , . С ’ ' • —
БАРОНЕССА.

Прибавь ужъ; □ актрисы!
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АРТУРЪ.

А деньги, какъ вода,
Вотъ такъ пзъ рукъ п дыотся...

БАРОНЕССА*

Особенно когда,
Отъ тетокъ достаются!

Да, да племяннпчекъ! я говорю тебь правду.— Пора подумать 
серьезно о себ-ь: я дала слово твоей покойной матерп, cecipis 
моего втораго мужа, что моя Селина будетъ твоею женою... Но 
подумай самъ: съ такимъ поведитемъ, какъ твое...

а р т у р ъ . Будьте покойны, тетушка. Dee проидетъ въ свое 
время! Нельзя-же, когда мы молоды п имьемъ пзвистное зпа- 
чеше въ св4т* ... Женитьба переменить все.

б а р о н е с с а . Да! а до-тЬхъ-поръ, мы бЬсвмся, ппруемъ бсзъ 
отдыха цЪлые дни п помп— и паиопсдъ, когда ужъ устапемъ, 
истощимся, какъ кляча въ омпибусЬ, тогда решаемся жевать
ся. Какъ это лестпо для невЬсты !

а р т у р ъ . Ну, за чЬмъ-жё д"Ьло стало? Обвьнчайте насъ п о 

скорее тетушка, да и дЬло съ  копцемъ! Я давво горю петер- 
ntaieMb назваться вашпмъ сьш омъ...

б а р о н е с с а . И получить богатое приданое, плутишка! Зпаю 
я васъ, молодчиковъ нашего времени... Но шутки въ сторону. 
Въ -самонъ-д-Ьл-Ь пора положить всему этому конецъ... я за 
этпмъ сейчасъ и Ьду къ министру... Какъ только онъ выхло- 
почетъ тебЬ м!>сто прп какомъ-пибудь посольств^...

артуръ . Какъ! вы  все-такп пе оставляете вашей мысли уда
лить- меня пзъ Парпжа?

б а р о н е с с а . Разумеется!.. Ты т а к ъ  легко достаешь себЬ здЬсь 
денегъ въ займы...

а р т у р ъ . Но это ужъ кончено, тетушка! божусь вамъ... 
ж и м б л е , (принося завтракъ). Васъ спрашпваетъ, сударыня, 

какой-то по-впдпмому, ростовщ пкъ...
б а р о н е с с а . Ростовщпкъ? это что значптъ? Какъ дорогой пле- 

ыявничекъ?.. Это опять одпиъ пзъ вашпхъ кредпторовъ?
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а р т у р ъ .  Но можетъ быть, тетуш ка... Разв-fc по какпмъ-нибудь 
еще старьшъ долгамъ...

б а р о н е с с а . Пойдемте со-мпою , сударь!
а р т у р ъ . Немогу тетушка! я голодсиъ, какъ собака! а вы 

саып взмапплп ыепа пашею дпчыо п сыромъ.
б а р о н е с с а , (уходя). Еще ростовщпкъ! О! ты  женясь уЬдсшь 

у меня, по-крайней-мЬр'Ь, въ Ш вецно съ  посольствомъ. Я тебя 
разлучу съ  этимъ мерзкпмъ пародоыъ, который въ ПарпжЬ 
такъ охотно пзволнтъ давать денежкп въ займы, молодымъ лю- 
дамъ, у которыхъ есть богатыя тетки! (уходит ь)'

а р т у р ъ ,  (садясь за-завтракь). Какъ-ж е, пойду я тебЬ пъ 
Швецйо! Mirk и здЬсь хорош о.

ж п м б л е . Какого с у д а р ь  прикажите вппа, простаго, или бор
до?.. пли?..

а р т у р ъ .  Какого? Да что за выборъ, братедъ? Дай просто— 
шампапскаго!

ж п м б л е . Слушаю-съ.
а р т у р ъ . А кстати: послушай-ка Жпмбле! каковъ собою  этотъ 

господппъ, который спрашпвалъ тетушку, п какъ его зовутъ?
ж п м б л е . Такой длинный, какъ верста, сударь! рабой, а посъ 

красный съ  зелеными очками. Зовутъ его ... какъ бишь, Дар... 
дар... эЛ :

АРТУРЪ. Дюрвпль?
ж п м б л е . Дюрвпль, Дюрвпль, такъ точно, сударь. (Уходить). 
а р т у р ъ . Дюрвпль! такъ, я и зналъ! экая каналья! а в1;дь 

об'Ьщалъ подождать еще три м есяца... Иу, теперь тетушка 
опять подппметъ шумъ! Решено! я не завтракаю здЬсь1 я луч
ше убЬгу... Къ тому-же мепа ожпдаютъ приятели у Тортони... 
Ворочусь, когда первая гроза немножко по-уляжется... Добрал 
моя тетушка! (слышень кололъчикъ). Ну такъ и есть! это она 
зазвонила! ВЬрно посылаетъ за-мпою. УбЬжпмъ иоскорЬе. (Ъп>- 
жить вь глубину сцены за шляпою, тростью и перчатками, 
которыя лежать на креслть).
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Я В Л Е И I Е III.

М A T I A  С Ъ П А Р Т У Р Ъ .

ыА тисъ (полуотворяя дверь и высовывая голову.)  Ась? Не
ужели п здесь нетъ никого? (входить, не видя Артура.) Ба! ба! 
ба] Куда это  зашелъ ты мой другъ, дяда М апасъ? Ведь ты  ни у 
себя въ Инвалидпомъ Д ом*... п*тъ, п*тъ! Не т*мъ иахнетъ! 
Въ этакихъ хоромахъ, впору жать какому нибудь перу Фрап- 
щп! Какъ п какпмъ случаемъ очутился я здесь... Хоть убей, 
ппчего непомню 1

а р т у р ъ . Накопецъ онъ проспался!
м а п а с ъ .  Такъ значптъ ты несчастный пе почевалъ п дома- 

то? Будетъ же теб* на орехи! да, да! голубчпкъ, аресту не мп- 
вовать... да п за-д*ло! Д*вушка гуляй, адельцо помпи!.. Ба! что 
это такое? Завтракъ!.. да, да, завтракъ! да еше какой... а пос- 
теля-то, постеля-то, па которой я спалъ! п ухови к и -то ! У фъ! 
такъ п утонешь! Мягко, тепло... а тутъ еще теб* завтракъ.... 
Ну ужъ это просто, мое почтеше! А что въ самомъ д*ль... 
еслпбъ это для меня?..

а р т у р ъ  (бьетъ его по-плечу.) А  п оч ем у -ж е  петь?.. 
м а п а с ъ . Ахъ! Да здесь есть к т о - т о . . .  (снимаешь шапку.) 

Ба! Да это господинъ Артуръ. 
а р т у р ъ . Доброе утро, старина!
м а п а с ъ . Господинъ Артуръ Лапьеръ... Отчасу пе легче! Да 

гд*-же я въ самомъ д *л *?.. 
а р т у р ъ . Въ замк* Селины.
м а п а с ъ .  Вотъ тебЬ разъ! Неужлп -  же я его вчера 'съ  

пьяну счелъ за трактпръ? Чего добраго! Такъ вотъ гд* я пзво- 
лилъ нежиться па мягкой постельк*.... Да еще съ-дуру чуть- 
было сейчасъ не ус*лся п завтракать, ап дядя М апасъ! мо- 
лодецъ братъ! Вотъ оно какъ!

а р т у р ъ . И очепь хорош о. Не церемонься. Будь, какъ дома. 
Ты  почти все равно, что у меня въ гостяхъ.

м а п а с ъ . У васъ въ гостяхъ? я?., старый солдатъ, пнва- 
лидъ?.. Да ужъ полно проснулся -  лп я?.. Не во сн*-лп я еще 
все брежу?..

а р т у р ъ . Н етъ, ты  не сппшь, мой бравый старпнушка, (опять 
слышенъ звонокъ.) А хъ! чортъ возьмп! медлить нельзя больше. -
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Мн® должно уйдти... А  м пе-бы  таки нужно было переговорить 
съ  тобою.

ылтисъ. Переговорить? со-ы ною ?..
а р т у р ъ . Да, да! но поели, после мы еще увидимся... Я бегу 

чрезъ садовую террасу, (бгъжитъ къ стеклянной двери.)
м а п а с ъ . Коп чортъ!.. Ну, а этотъ завтракъ -  то господинъ 

Артуръ?
а р т у р ъ . Это для тебя, для тебя, дядя Мапасъ (убгыаетъ.) 
м а п а с ъ . Для мепа?.. темъ лучше! Сядемъ! Я чертовски 

проголодался за-иочь...

Я В л Е Н I Е IV.I

М ATI А СЪ II Ж П М Б Л Е  (С5 К О р З Ш О Ю , в Ъ K O m o p o U

четыре бутылки шампанского.)

ж и м б л е . Вотъ сударь вамъ п шампанское!
М А т и с ъ .  Шампанское? Браво!
ж п м б л е . Что за ч ортъ .... Ба! да это старпкъ М апасъ. 
м а п а с ъ . Эго дурачина вчераш тй новобрачный. 
ж и м б л е . Ну, да, да, вчерашнШ! А ты , несчастный, вакимъ 

образомъ забрался сюда, п что ты тутъ делаешь ?
МАтисъ. Ну, не совсемъ несчастный! Т ы  впдпшь, я 

завтракаю.
ж и м б л е  (отнимая у  него блюдо съ дичью, которую тотъ 

собрался ртъзатъ.) Прошу не трогать эту холодную дпчппу! 
м а п а с ъ  (тпнетъ къ себгъ.) Да я до холодной-то охотнпкъ! 
ж и м б л е . Я тебе говорю— подай! 
м а п а с ъ . А я тебе говорю, пе тронь! 
ж и м б л е . Я тебе говорю ...
ш а п а с ъ  (перестаешь тянуть къ себгъ блюдо и схватываешь 

тетеръку за-ногу, Жимбле падаетъ.) Пошелъ ты  къ чорту!.. 
Вотъ т а к ъ -т о !  Отдохни себе пока на досуге !

ж п м б л е . Ведь ты  меня чуть не убнлъ до сиертн, дяда 
М апасъ .—

•■•'"и*. *
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м а п а с ъ . Кто впиоватъ? За чемъ теб* вздумалось отнимать 
у меня мою дпчипу.., да, мою! Ну что ты  па меня выпучплъ 
глаза-то?.. Мн* сказано: завтракай, дядя М апасъ! Ну вотъ я 
слушаюсь команды п вступилъ въ отправлеше моей должности!

ж п м б л е ,  (опять хочешь отнять у него дичь, Матгасъ колешь 
его вилкой.) Отдашь ла ты мн* паконсцъ эту днчипу? АШ 
чортъ побери! Да онъ меня чуть пс прокололъ насквозь... А, 
такъ ты  такъ-то, дядя М апасъ! Погодн-же!-я сейчасъ побегу и 
разскажу все госпож* Баронесс*. —

м а п а с ъ .  Б*гп хоть въ Рпмъ, колп охота есть! 
ж п м б л е ,  (кричишь вь садь.) Эй! кто тамъ? Пьеръ! Лханъ! 

войдите сюда, пособпте ми* вытолкать вопъ этого стараго на
хала. (Входить лакей.)

м а п а с ъ  (вскакивал.) Вытолкать? меня?.. Первый, кто осм*- 
лптся притронуться ко мп*, вылетитъ въ окошко, ('откры
ваешь окно!)

ж и м б л е ,  (толкая впередь лакея.) См*л*е! Смелее! Вытол- 
каемъ его отсюда! Насъ двое, а онъ одинъ...

л а к е й . Господппъ Артуръ запретилъ е г о  трогать!
ЖИМБЛЕ. Г. Артуръ?
м а п а с ъ . Опъ приказалъ мв* садиться за завтракъ! 
ж п м б л е . Но г -ж а  баронесса.
м а п а с ъ ,  (смотря вьокно.) Ба! пе обмапываюсь-лп я ? . .  Тамъ 

внизу... облокотясь о столбъ ... и смотрптъ па этотъ домъ... 
Нетъ! такъ п есть!.. Это он ъ !.. ( машешь вь окно салфеткою.) 
Эй! прошу покорно! ведь глазестъ- же на окно, только пе па 
это!

ж и м б л е .  Это еще что за новости? Кого это опъ мапптъ? 
м а п а с ъ ,  (идл къ Ж имбле.) Послушай, Лхпмбле! 
ж п м б л е ,  (кричишь.) Господппъ нива.шдъ! Пе иодходпто ко

ми*! Не трогайте мепя!
м а п а с ъ ,  (лакею.) Но хоть ты , дружокъ... Вонъ тамъ вппзу... 

папротпвъ этого окна... молодой человекъ... позови его, пожа
луйста, сю да... Скажи, что его ждутъ съ петериен1емъ... Сделай 
одолжеше, да поскорее. (лакей уходи т ь!)

ж и м б л е . Славно! Онъ еще сзываетъ гостей сюда! 
м а п а с ъ . Разумеется! а можетъ быть п оиъ еще не завтра

ка лъ.—
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ж п м б л е . Но, несчастный! знаешь лп ты , какпмъ обра- 
зомъ самъ-то очутплся здесь?

м а п а с ъ * Нетъ! Я объ этомъ допрашивался целый часъ. 
ж п м б л е . Такъ ты  пе помнишь, что вчера у мепя на свадь

бе ты былъ пъ такомъ СОСТОЯМН..........

м а п а с ъ . Ну да! я подпплъ немножко.... Эго я зпаю1 
ж п м б л е . Немножко! aii дядя М апасъ! Немножко! Да ты  

былъ мертвецки пьяпъ, н еслп-бы г, Артуръ пе подпялъ тебя 
на улпце п ие прпказалъ прпнестп сюда въ доиъ своей теткп. 

м а п а с ъ . Своей теткп?..
ж п м б л е . Ну да!, п я сейчасъ побегу ей все разсказать. 
м а п а с ъ , (удерживал его.) Ио послушай, дружище Ж пмбле...

(Ж имбле убтыаетъ.) 
т ь е р п , (за сценой) Меня зовутъ! Это верно она, Селпна! 
м а п а с ъ . Ахъ! Тьерп!

Я В Л £  П I Е г .

М ATI А СЪ П Т Ь Е Р П .

т ь е р п . Какъ? опять оп ъ ... п везде он ъ ?.. 
м а п а с ъ . Какъ впдишь. Л сейчасъ посылалъ за тобою. 
т ь е р п . А я безумный думалъ, что это Селпна! Но какпмъ 

образомъ ты  находишься въ здешпемъ замке?
м а п а с ъ . Да такъ -ссбе... Завтракалъ-лп ты , сынъ мой? 
т ь е р п . Но ты  шутпшь падо-мною! 
м а п а с ъ . Нп мало!
т ь е р п . Такъ ты  прпшелъ сюда для того, чтобы опять меня 

унпзпть, сделать смешнымъ передъ всеми, какъ вчера на этой 
проклятой свадьбе!
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ы а п а с ъ . Какъ? вчера? На свадьбе?
т ь е р п . Ахъ! д я д я  М апасъ! ты  вчера жестоко отомстплъ за 

себя.
ы а п а с ъ . Я отоыстплъ? тебе? да за что-ж е, Тьерп? 
т ь е р п . За то, что я былъ неблагодаренъ въ отношешп къ те

бь! За то , что любовь ыоя совершенно вскружила мн* голову! 
за то, что я отрекся отъ тебя, моего всегдашвяго благодетеля! 
За то, что я оттолкпулъ тебя при всехъ 1

ы а п а с ъ . Ну, такъ п есть, теперь я все понимаю.... Я на
пился пьянъ-... началъ завираться, дурачиться.... Тебе бы 
ло стыдно за стараго дурака.... п ты  сказалъ, что незнаешь 
ыепа... Ну, что-же?.. Ты , правъ Тьери! я стоплъ этого! я былъ 
просто, скотипа....

т ь е р и . Нетъ, нетъ! во всемъ виноватъ одинъ я! 
ы а п а с ъ . Напротпвъ, я !  плп лучше сказать тотъ, кто довелъ 

меня вчера до такого состояш я.... О варвары! кабы онп попа
лись ынь въ руки... Но разскажп ыне, что такое я накурале- 
сплъ вчера? Много я болталъ? п что именно ?...

т ь е р и . Ты только говорплъ противъ меня, дядя М апасъ; па- 
поыпналъ ыне, что я тебе всеыъ обязанъ.

ЫАПАСЪ. Проклятое вино!
т ь е р п . Говорплъ, что я всемъ обязанъ одноыу твоему со- 

страдашю, ко-мне брошенному ребенку. 
ы а п а с ъ . Мерзавецъ я этакой!
т ь е р п . Напомппалъ ыне, что все деньгп, которыя есть у те

бя, ирпнадлежатъ собственно тебе, п что ты даешь пхъ ыне 
изъ ыплостп, потому, что я ппщШ!

ы а п а с ъ . И пе нашлось человека, который-бы  хорошенько по- 
колотплъ меня! п я все это говорплъ? Ио ведь ты  безъ сомне- 
iiia не верплъ этому, ыой крошка Тьерп, мое милое дитя! Да? 
Ведь ты  не вьрплъ этоыу? ты  виделъ, что это говорить во 
ыне проклятое шаыпанское! ты  не сердился, п теперь не сер
дишься па глупаго старпчпшку Мапаса, а? Неправда-лп?

т ь е р п . Напротпвъ, я чувствую , что заслужплъ все эти 
упреки! _ j

ы а п а с ъ . И это было при всехъ  гостяхъ !
т ь е р п . Что мае до другпхъ? Но тутъ была он а.... Селпна.... 

и Артуръ.
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м а п а с ъ . И  Артуръ ? Ну, а ему я ничего не говорплъ, 
Тьерп?

т ь е р п . Я такъ былъ уничтожепъ, что ппчего непомш о.... 
Знаю только, что ояъ смеялся падъ мопмъ увпжешемъ! 

м а п а с ъ . Смеялся? ОНЪ? сыпъ Жака Лапьера? 
т ь е р п . А Селпна? Каково было ей ,., я самъ впделъ слезы въ 

ея глазахъ... Да! для меня теперь все ковчево!
м а п а с ъ . Такъ значптъ, ты  былъ влюблеиъ въ нее, Тьерп?

а! Теперь я все понимаю!... п я передъ ея глазамп решился го
ворить тебе таыя ужаснмя вещи?... О! прогопп мевя съ глазъ
твоихъ! Прибей меня... да по-больнее!.. я мерзкой, подлой ста
ричишка!.... Никуда негодная тварь! 0 ! мой бедный Тьерп! 
простп меня! я-бы упалъ передъ тобою па колена, еслпбъ толь
ко левая нога моя сгибалась... О! я воображаю, какъ тяжело 
было душе твоей?

т ь е р п . Да! Я въ отчаяша почти готовъ былъ посягнуть на 
мою жпзиь?

м а п а с ъ . Ты? ты хотелъ убить себя, мой бедпепьый Тьерп? 
прошу не говорить такихъ глупостей, сударь! Убить себя? Ну, да 
ведь следомъ за тобой отправплся-бы п дядя М апасъ ... Н етъ, 
нетъ, я хочу, чтобы ты  жилъ п былъ счастлпвъ!

т ь е р п . Какое счаспе безъ Селины? А после всего случив
шегося, мп'Ь нечего уже надЬяться...

м а п а с ъ . НадЬяться надобно всегда, дптя мое! Какъ знать! что 
можетъ случиться... Да, да, мой добрый б1>дпяжка Тьерп! Ио 
какъ я вчера пад-Ьлалъ веЬ эти проказь», мне сл^дустъ и 
поиравить ихъ... Да, я увижусь съ  этой девочкой, твоей Селп- 
ной. Опа показалась мп'Ь вчера очень недурпа и добра... Я 
переговорю съ вею ... я скажу ей ...

т ь е р в .  Т и ш е, ради Бога тп ш е, дядя М а п асъ ! Разве 
ты забылъ, что находишься близь ея , что этотъ замокъ ея 
матери.

м а п а с ъ . Темъ лучше, чортъ возьми! Недалеко х о д и т ь ,  а 
кстати я увижусь п со старухой.... Что она там ъ... г р а Ф п -  

на, или баронесса какая?... M a t нс-зачемъ боятьса ея, я ста
рый солдатъ/

т ь е р в . Радп Бога... Лучше уйдп отсюда.
м а п а с ъ . А  вотъ нетъ -  же, не пойду, говорю я тебе!.. На-



добво сделать всему этому одпвъ копецъ. (наливаете себгъ 
вина.)

т ь е р п . Тсъ! к т о - т о  пдетъ!
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Я Б Л Е Н 1 Е  VI.

т е ж Е , р о з а ,  (пото.ш) ж п м б л е ,  б а р о н е с с а ,  

п несколько л а к е е в ъ  в ъ  д о е р я х ъ .

~ / 
роза, (вбтал.) Спасайся скорее! беги отсюда, дадя М атасъ ... 

За мною пдетъ баронесса.... Ахъ! г. Тьерп! п вы здесь?..
ы а т г а с ъ . Очень кстати! а ыпе пужио переговорить сх  нею! 
р о з а . Господппъ Тьерп! уведите его, радп Бога! Баровесса 

ужасно разсердилась , узвавъ ....
т ь е р и . Въ самомъ деле, дадя М апасъ, уидемъ отсюда. 
ы а п а с ъ . Этому пе бывать! говорю я вамъ! Неироглотитъ- 

же ова мевя целпкомъ— ваша баропесса: ведь а не миндалин
ка въ сахаре... можно и поперхнуться...

ж п м б л е ,  (входл .) Вотъ и опа! Вотъ п она! 
б а р о н е с с а ,  ('входя.) Что здесь такое?., что это значптъ? 

Кто емьлъ быть ваглымъ въ мосмъ доме?..
ж и м б л е . И еще разсестьса за чужимъ завтракомъ!.. 
ы а п а с ъ ,  ( e s  смущенги ставить бутылку и рюмку на столь.) 

Ахъ! чортъ поберп... Въ самомъ деле это зпатпая дама.—
т ь е р п . Баронесса, сдЬлайте одолжеше.......
б а р о в е с с а . Ахъ! это вы, г . Тьерп? Сейчасъ выгнать этого 

старичишку... А  иначе...
м а п а с ъ , (сквозь зубы.) Вотъ онп... эти знатные! выгнать! 

Кавъ будто а собаченка какая...
б а р о в е с с а ,  (людлмъ.)  Разве вы но слышали, что я прика

зала?
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m a t i a c t s ,  (подходя къ ней.) Извините... г-жа баронесса... Я ... 
вотъ изволите ведъть... мни бы  пужпо было... переговорить съ 
вамп объ одномъ д*л*,.. то есть... па счетъ... Ахъ! Да- это
Луиза!/!

б а р о н е с с а .  Что такое? Что ты  сейчасъ сказалъ? Вонъ его! 
говорю л вамъ!

ж п м б л е , (подходя.) Ну, ну, дядя М а п асъ .... Неугодно-лп 
теб* по-добру по-здорову отправиться отсю да... 

т ь е р и . Ступай, дядя Мапасъ, ступай...
м а п а с ъ . U o j u q , Тьерп! Оставь мевя... ты  зпаешь, что я  по 

елпшкомъ пуглпваго десятка (прианально глядя на Баронессу.) 
Дядя Мал'асъ не пойдетъ отсюда.

БАРОНЕССА. Какъ?
м а п а с ъ . Да такъ, просто, Мапасъ... Старый гвардеецъ... 

первой гренадерской роты, пе привыкъ къ ретирад*. 
ж п м б л е . Какъ прикажите г -ж а  Баронесса? 
б а р о н е с с а . Погодп, Ж имбле.... Ч е г о -ж е  ты  отъ меня х о 

чешь, старпкъ? О чемъ ты  хочешь говорить со-мпою? Н у ... 
я слушаю тебя (людя.ш.) Ступайте отсюда, если будетъ пужпо, 
я позвоню.

т ь е р и  (т ихо.) Что ты хочешь 4*лать, д п д я  М апасъ! 
м а п а с ъ  (т ихо.) Выди пока отсюда... въ садъ... тамъ по

дожди (Тьери уходитъ.)
б а р о н е с с а ,  (дгълаетъ знакъ рукою, вегь уходят ъ .) 
м а п а с ъ  (вь сторону.) Она богатая баронесса! Знатная дама! 

У ф ъ ! такъ морозъ пи-кож* и подмраетъ!

Я В Л Е П I Б VII!

М А Т I А С Ъ П Б А Р О Н Е С С А .

б н -о н е с с а  (увгърясь, что вегь вышли.) М апасъ! 
м а т п с ъ . Сударыня...



48 Паполеоповскгй гтвалидъ.

б а г о в е с с а  (ласково.) Неужели это ты , мой старый воеипып 
товарвщь и лругъ ?

ыатпсъ. Какъ? ты .... Вы... узиаете мепя ? 
баронесса. Разв® можио забывать свопхъ старыхъ, пскреп- 

нихъ друзей п сослужпвцевъ.
м а п а с ъ . Браво! Моа Лупза! г - ж а  баронесса... такъ это 

ты?., это вы?., пзвипитс! я право везпаю, какъ мн* п гово- 
рптъ теперь.

б а р о н е с с а .  П о т ъ  э т о  что-то повое! онъ пе знаетъ, какъ гово
рить co -мною? Да пу, чтоже ты  такъ вытаращплъ на мепя оло
вянные глаза свои? Маршъ! сюда! ко-мн®1 , (протлтваетъ ему 
руку, от  бьетъ по пей.)

м а п а с ъ . Лупза! мой милый, старый другъ! Теперь я узнаю 
теба вполн®! А то я-было в®дь совс®мъ потерялса! не зналъ 
съ  чего начать... Твой величественный впдъ совершенно сму- 
тнлъ мепя, сбплъ съ  толку (хохочеш ь.) Г - ж а  баронесса!

б а р о н е с с а . Ну д а !  Нельзя ж е  мн® было при вс®хъ этнхъ лю- 
дяхъ броситься прямо къ теб* на шею... Надобно ум®ть поддер
жать подъ-часъ свое достоинство...

ы а п а с ъ  Такъ они не знаютъ, что ты  Лупза, что ты 
н*когда въ полку...

б а р о н е с с а . Это между нами двоим»! Луизу п прежде пе 
легко было оплести, а теперь ужъ п подавно! Посыотри-ка 
на меня! (прохаживается гордо.) Какова?.. Bcaiiiu язычекъ 
прпкуентъ... Только, какъ скучно въ этомъ большомъ п зпа- 
тномъ св®т®, Мапасъ! Т а к ъ -б ы  п о д ъ -ч а съ  п схватилъ свою 
старую походную тележку съ  водкой и колбасами... В®дь вотъ 
п теперь... Какъ только я тебя увид*ла... сердце такъ п забило 
тревогу, больше всякаго родпаго обрадовалась я теб®, мой ста
рый другъ Мапасъ!

м а п а с ъ . Такъ ты  мепя незабыла, Лупза? 
б а р о п е с с а . Тебя? Некогда! какъ, будто это можно? 
ы а п а с ъ . Лупза! Тысячу бомбъ! Если-бы ты  знала, какъ это 

n piflTBo сердцу. ,
б а р о н е с с а . А м о е м у -т о ?  Да мн® кажется, что я вдругъ 

номолод®ла двадцатью годами!.. Поц®луемся, М апасъ !
( цгьлуются.)

ы а п а с ъ .  Ходптъ! поц*луемся! браво! вотъ это такъ!... 
по-старому...
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б а р о н е с с а .  Посмотри, другъ Мапасъ... какъ это глупо... видь 
я плачу...

м а п а с ъ .  А  я -  то? а у меня что -  т о  застплаетъ глаза...
(долго смотрлтъ другъ на друга молча; потомъ громко х о х о 
чу тъ.) Г - ж а  барон есса ! 

б а р о н е с с а .  Инвалид-ь!

МАПАСЪ.
\

Чрезъ 20 лЬтъ...

БАРОНЕССА.

Опять съ тобой!

МАПАСЪ.
-г о. ) ‘ Г ЯЦ

Ужъ многпхъ п-Ьтъ?

БАРОНЕССА...'lOTGÛ S !iI£S{fC О
Да> Боже мой'-

00) .01,07/ ОЛТ*)Г',?0 II 
МАТГАСЪ.

А жпзнъ была1

БАРОНЕССА. у
Не вспоминай!

М АП АС Ъ .

Какъ весела!

БАРОНЕССА.

Душа гуляй!

м а п а с ъ . И можно-лп себ® представить, что это была луч
шая пзъ всъхъ краспвыхъ марвптантокъ нашей apu in !

б а р о н е с с а . Кто пов*рнтъ, что это красавецъ М апасъ, луч- 
uiiii пзъ грепадеровъ первой дпвпзш ! 

м а п а с ъ . А  что-ж е? Я еще и  теперь...
Т . IX . Отд. I . 4



б а р о н е с с а . Да в*дь и а еще не такъ ч то -б ы ... 
ы а п а с ъ .  Эй Луиза!
БАРОНЕССА. Ч то уГОДНО?
ы а п а с ъ . Рюмку анисовой покрепче!
б а р о н е с с а .  Cito минуту! (беретпъ со-стола бутылку и на- 

лнват ь.)
ы ап асъ . Да чуръ не обм*рпвать! (пьешь.) 
баровесса . А  два су, за водку, служивый. 
ы а п а съ . До-сл*дующаго жалованья, моя красотка! (целуешь 

ее вь плечо.) А  вотъ покуда въ задатокъ! Прощай! нькогда, чу 
барабавы транъ! транъ! транъ!

б а р о н е с с а ,  (выхватываешь у  него палку и маршируешь сь 
ней, какъ сь руж ьем ъ.) А вотъ п нашъ взводъ ыаршируетъ (оба) 
транъ! тараравъ! транъ! транъ!

ы а п а съ . Стой! ровняйса1 (она останавливается.) Отъ ногп! 
На плечо! Вольво теперь/

ОБА.

О время золотое,
Зач4мъ оно прошло?
И счастье молодое 
Съ собою унесло?

БАРОВЕССА.

Какой ты былъ повЪса!

ЫАПАСЪ.
- ' '  /

Все время холодить!

БАРОНЕССА/

Зач4мъ я баронесса?

ЫАПАСЪ.

ЗачЬмъ я пнвалвдъ?

А  кстати! Луиза... Да разскажп ыпь, гд* ты  поддала себ* баро
на? Видь я ничего объ  этомъ незнаю?

баронесса, (садясь на диванъ.) А хъ , да! баронъ! Онъ мн*

50 Наполеоноветй инвалиде.
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be дешево обошелся. Ты поынпшь, сначала а убежала съ  
Дюраномъ.

ы а п а с ъ t (садясь подлгъ неяi) Ну да! который въ разс-ьян- 
постп захватплъ съ  собою а полковую кассу Съ солдатскпмъ 
шаловавьемъ.

б а р о н е с с А ;  Этого я незналй —1 чествое слово, М апасъ* не 
знала! Поел® нашей свадьбы Дюранъ пустплся въ развыа спе- 
куляпдп п скоро уиеръ < оставя мн* дочь в около сотни ты - 
сячь Франковъ.

ы а п а с ъ ;  Не-лурно!
б а р о н е с с а .  Въ это время я бь!ла Йъ Португал^й. Тутъ бьиб 

очень ыного пл®пныхъ, пашихъ соотечественвпковъ, деньга 
мни была очень кстати... Иначе, что я могла бы сделать дла 
нахъ?

ы а п а с ъ .  Брабо! Вотъ тутъ я узнаю ыою добрую Луизу (бъетъ 
ее по-плечу.) Ахъ! пявините, г-жа баронесса.-

б а р о н е с с а .  Въ это -то  время я о познакомйласБ съ  однпиъ 
с о О Т е ч С с т в е н н и к о м ъ , генераломъ й м п е р е к п м ъ ,  бароном ъ ......
Я  помогла ему бежать... Мы вмеете воротплнсъ во-Франщю
П а п .

м а п а с ъ . Ну да. да. Всщъ понятная! опъ пропзвелъ тебя взъ 
благодарности въ баронессы... в ты ...

б а р о н е с с а . И я  опать овдовела чрезъ полгода поел® свадь
бы . Мой баронъ заплатнлъ жпзшю отчизн® за ея благо* 
деяш'я п я снова осталась вдовою съ  несколькими сотнями 
тысячь Франковъ, богатыыъ замкомъ, который ты  ввдвшь, й 
прбмпленькой дочерью.

ы а п а с ъ .  Которую я также виделъ! 
б а р о н е с с а . Право? Когда-Же?
ы а п а с ъ . 11 которую я сбираюсь проепть у тебя въ замуж- 

ство.
б а р о н е с с а ,  (встаешь съ дивана.) Ты , М апасъ? ха, хау ха! 
ы а п а с ъ ,  (передразниваешь ее.) Х а, Ха, ха! А почемужъ 

бы в не' такъ? Ты  прежде выслушав все, а потом-*, уже в 
см®йся,.. Надобно теб± сказать вотъ что, Лупза...
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Я В Л Е II I Е VIII.

т ®  ж е  п ж  п л  и л  в ,  (высовывается въ дверь).

жимвлк. Извпвпте, г-ж з баровесса... ми® нужно,,.
б а р о н е с с а , ( Матгасу.) Тсъ!
ы а п а с ъ ,  (т ихо.) Не безпокойся! Прп постороннихъ я  ни 

полслова... Мы незнакоыы... Дружба дружбой, а служба 
службой.

б а р о н е с с а .  Что теб® надобво, Жпмбле?
ж п м б л е . Да вонъ тамъ, въ переднюю, пришли nanie—то два 

инвалида съ  обнаженными саблями , говорятъ, что пмъ вел®во 
взять подъ-арестъ дядю Мапаса за ч то -то !

ы а т г а с ъ . Я зд®сь! Я зд®сь!
ЖПМБЛЕ. Они очеиь торопятся п говорятъ...
ы а т г а с ъ .  Подождутъ! Б*да нс-большая. Скажи пмъ, что я 

скоро выду, а въ ож пдаат, на, отдай имъ этп дв® бутылки 
впоа.

ж п м б л е . Прошу поворно! Какъ хозяиннчаетъ! Г-ж а баронес
са, я полагаю, что вы ...

б а р о в е с с а . Дьлай т о , что прпказываетъ этотъ бравой 
ипвалпдъ!

ж п м б л е . Часъ отъ -часу не легче! Каковъ-же дядя М апасъ 
( Уходит ь)

б а р о н е с с а . Тебя хогятъ посадить подъ-арестъ, мой добрый 
Мапасъ.

ы а т г а с ъ . Ну да! За то, что н е  ночевалъ дома! Ужъ у пасъ это 
такъ заведено! Съ палкой на плеч® вм®сто ружья —  п съ  вы- 
вороченпымъ чулкомъ на голов®, вм®сто каска.

б а р о н е с с а . Х а, ха, ха! Ты  долженъ быть очень краспвъ въ 
такомъ наряд®. Но ии безпокойся! Вашъ начальнпкъ ми® корот- 
кгй знакомый, почти другъ.

м а п а с ъ . Это очень кстати! Но ыьг не кончили нашего 
разговора. Знаешь-лп что, Лупза, в®дь я говорю серьезно: 
я до-т*хъ-поръ не выду отсюда, пока ты  пе об®щаешь 
руки своей дочерп для одного молодчпка, въ котороыъ я про
нимаю большое учаспе — пли лучше сказать —  для моего вое* 
пвтанввка.

б а р о н е с с а . То есть—д л я  Тьери! Ты съ-уыа сошедъ.



КомедЫ. 53

м а п а с ъ . Ни крошечка!
б а р о н е с с а . За безродиаго чудака, у котораго н®тъ н отца! 
м а п а с ъ .  Что за вздоръ! Кто-же безъ отца на св®тъ родит

ся, Лупза? Ты сама знаешь, что это невозможно.
Б А Р о в е с с л .  У котораго нитъ гроша за-душою. 
м а п а с ъ . II это неправда. 
б а р о н е с с а . Къ тому-ж е я дала слово другому. 
м а п а с ъ . Возьып его назадъ.
б а р о н е с с а . Невозиожо! тьмъ болъе, что этотъ человЬкъ ея  

кузенъ, Артуръ де Лапьеръ.
м а п а с ъ .  Де Лапьеръ? молодой челов1>къ, котораго я вид®лъ 

вчера на-свадьбЬ?
б а р о н е с с а . Сынъ сестры моего покойнаго мужа. 
м а п а с ъ . И сынъ моего полновато товарища Жака! Славный 

ыолодецъ, нечего сказать.
б а р о н е с с а . Только мотоватъ достаточно! у ж ъ  я  за-него-такн 

переплатила депегъ!
м а п а с ъ . Б®да небольшая! Кто молодъ небывалъ. А такъ- 

какъ онъ пе совс®мъ теб* нравится, то я сейчасъ пойду за мо- 
пмъ женихомъ, этотъ будетъ почище, Луиза. 

б а р о н е с с а . Н о... я нехочу!
М АПАСЪ. А я . . .  х о ч у !

б а р о н е с с а .  Н®т ъ , говорю я теб*, М апасъ. 
м а п а с ъ .  Да, говорю я теб*, Лупза. Смирно1 Слушать коман

ду/ Опъ въ саду... я сейчасъ ириведу его сюда. (Уходит ь) 
б а р о н е с с а ,  {вследь ему.) Этому небывать/ говорю я теб® 

М апасъ/ Ушелъ/ Такой-же упрямый; какъ н прежде.— Но во 
всякомъ случа®, я очень рада, что увпд*лась съ  наыъ.

Я В Л Е Н I Е IX .

б а р о н е с с а  н  а р т у р ъ .

А Р т у р ъ ,  (входить сьхохот омь.) Х а, ха. ха / Это безподобно/ 
чудесно! Скажите, пожалуйста, тетуш ка/ да вы не отдавали 
вашъ заыокъ въ наймы подъ инвалидную команду? Ха, ха, ха!.. 

б а р о н е с с а . Ч то это значить, Артуръ?
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артуръ. Злись инвалиды за-завтракоыъ, тамъ въ передней 
ц«лая вара за-бутылками вона, п такъ, зваете, совершевво не 
жен вру юте я ,., какъ у себя дома/ А  гд*-же старикъ, дядя МатЬ- 
а съ ... а оставнлъ его зд*сь.,

б а р о н е с с а . Т ы -бы  лучше срросплъ племлпппчекъ, а гд*-жо 
т в о й  кредиторъ, который явился к о т м в *  съ TBODiin векселями 
в который обищается посадить тебя на двяхъ въ тюрьму за 
пеплатежъ денегъ... А вотъ ты  вдругъ сд*лался очень серье* 
зепъ,.. Что-же ты  не продолжаешь хохотать?...

АРТУРЪ,

Я  пе ипомпюсь о сю п о р у . . .
Такъ скромно кажется живу!

БАРОНЕССА*

Во-cn t , быть мрщетъ, вЬтъ и спору;
А в-Ьрио ужъ ие иа-яву?

АРТУРЪ,

Ужъ тутъ не плутви-лв как1я?
Я справлюсь... такъ... издалека...

б а р о н е с с а ,  (показываетя вексель.)

Да справки очень тутъ простые.»
Твоя в-Ьдь кажется рука?

Я Р Л Е Н 1 Е  X .

т *  ж е , м а п а с ъ , т ь е р и ,  потомъ с е л п н а , (Mamiac8 и Тьери 
входят ъ, не-видя Артура, который отходить къ окну и раз-  
сматриваетъ вексель.),

м а п а с ъ ,  (таща за-руку Тьери.) Ступай, говорю я теб*/... 
ве-бойся ничего... Г-жа баровесса очевь добрая дама, которая 
не желаетъ зла никому на св*т*.
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б а р о н е с с а . А х ъ / г-н ъ  Тьерв/ Я совершенно не ожидала васъ 
вад-ьть/

а р т у р ъ , (въ сторону.) Это еще что значить? 
м а п а с ъ .  Напротпвъ, вы ожидала его, г-жа баронесса, н я 

опять ваиъ повторяю, что г . Тьерп любить вашу дочь, а она 
его, следственно вхъ  надо обвинчать.— Вотъ н все/

а р т у р ъ ,  (подходитъ со-смтъхомъ.) Въ саыоиъ дЬл*, тетуш
ка! Ч то-ж ъ? Это будетъ прекрасная ш рп я  / 

т ь е р и  (съ изумленгемъ.) Г . Артуръ! 
м а п а с ъ .  Ну вотъ н другой!
б а р о н е с с а  . Но втотъ добрый старпкъ совершенно помешал

ся, онъ саиъ не знаетъ, что говорвтъ! 
т ь е р и ,  01 уйдемъ отсюда, дядя М апасъ! 
м а п а с ъ .  Смпрно! ни шагу! откупоралъ бутылку, такъ пей... 

Я остаюсь зд*сь в ты  также!
а р т у р ъ . А! кажется, эти господа ужъ помврвлвсь поел* вче

рашней размолвки? Ну ч т о -ж е ? .. Дадя М апасъ говорить д»ло, 
нужно объясниться, особлпво, есла г. Тьери им*етъ виды на 
Селину, весмотря на то , что она дочь баронессы... 

т ь е р п .  Государь мой!
м а п а с ъ  (удерживая его.) Баронессы, баронессы! наладили 

себ* одно и т о - ж е .  Ч т о -ж ъ  за-6*да такая влюбиться въ ея 
дочь?.. Видь это еще не-Богъ знаетъ какое преступлете, и я 
полагаю...

б а р о н е с с а .  Пожалуйста, безъ лшннихъ разеуждешй г. инва- 
лидъ!

м а п а с ъ . А почему -  же и не такъ, г - ж а  баронесса? Д*ло 
очевь простое: опъ у васъ вроситъ руку вашей дочерв. Тутъ 
н*тъ"ничего обпднаго для вашей чести. —  Онъ бравый моло- 
децъ, сынъ храбраго солдата... 

а р т у р ъ .  Недлинная родословная!
м а п а с ъ . Право? Такъ этого мало для дочери какой-нибудь 

марк...
БАРОВЕССА. Ч то, ЧТО Т Э К О в ? . .

м а п а с ъ  (опомнясь.) Маркизы, хотилъ я сказать, г р а ф в в в  

или баронессы какой-вибудь. Я ее млетеръ разбирать ваши ти
тул ы ... и къ тому-же пропехождеше моего Тьери,.. Если-бъ я 
только не поклялся хранить эту тайну... право, мнопе бы  
покраснели передъ вииъ, потоиу-что и у него есть также и имя,
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и богатство, только онъ не мотъ, не щеголь, какъ ппые npo'iie. 
а р т у р ъ . Что ты  хочешь этимъ сказать? 
ы а п а с ъ . О въ также со-временемъ будетъ офнцеромъ, какъ п 

его отеаъ ... (Арт уру.) Какъ п вашъ г- А ртуръ... Да, какъ и 
ваш ъ... потому-что вы, что тамъ себе не пойте объ  вашемъ бла
городства, а все-такп вы сыпъ выслужившегося простого сол
дата, моего товарища, бедпаго Лхака Лапъерз.

а р т у р ъ . Генерала де Лапьера, хотьлъ ты сказать. 
ы а т г а с ъ . Вовсе не хотелъ, сударь! Оставьте мепя въ покое 

съ этпми вашпми де1 Я нехочу пхъ зпать! Ну-что такое это 
де?.. Нуль впереди едпппцы, следовательно, ровво ничего не 
значптъ.

а р т у р ъ . ДерзскШ старпчпшка!
т ь е р п  (становясь меж ду ими.) Г. Артуръ? Нп шагу более! 
в я р о н е с с а . Племяпппкъ/
с е л  о н  а (въ испугть входить.) Что здесь такое, мамапъ? Что 

за ш умъ... Я до смерти перепугалась... Ахъ, Тьерп!
а р т у р ъ . Ничего кузина, совершенно ничего, вотъ только 

маленькая странностъ1.. Г . Тьери вчера говорплъ, что опъ со
вершенно пезпакомъ съ старымъ ипвалпдомъ Мап'асомъ, а се
годня онп болыше друзья... Еслп не больше что-нибудь......

т ь е р и  (съ живостью.) Вчера! да! На этотъ разъ вы правы, 
г. Артуръ! Вчера я не пмелъ духу признаться предъ всеми, 
что а нвчто иное, какъ бедный сирота, воспитанный старымъ 
солдатомъ... а теперь я это говорю, п говорю почтп съ гордо- 
стйо! Да! этотъ человекъ до сей минуты, замепялъ мне родно
го отца! Ему я обязанъ всемъ! Увлекшись вчера минутною 
гордостло, и имелъ безстыдство отречься отъ него... я былъ 
глупъ... я былъ неблагодарепъ,.. по онъ простплъ мепя (бе
рете Матгаса за-руку.) И я говорю теперь торжественно предъ 
всемп: Дядя Мат1асъ мой другъ, мой отецъ! я горжусь пмъ, и 
никому не позволю сказать ему оскорбптельваго слова!

б а р о н е с с а . Бедный молодой человекъ! какъ я его мало 
знала.

с е л и н а . Пенравда-ли, матушка, что это самое благороднейшее 
сердце?

а р т у р ъ . Въ добрый часъ1 Это такп похоже па-дело,., и пра
вду сказать... э то ... это очень пе дурная чета! 

мдтисъ, И такъ намъ остается .....
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б а р о н е с с а . Намъ остается распростптьса теперь... У  всака- 
го есть своп дела... прощайте господа! Что касается до тебя, 
старикъ. ты  можешь пногла приходить сюда, я буду очень ра
да тебя видеть... Племянппкъ мой падеюсь также, потому-что 
ты знавалъ его покоЙиаго отца! Прощай; пойдемъ Селппа!.. 
Артуръ, мне нужно переговорить съ  тобою теп ер ь -ж е .

а р т у р ъ  Сейчасъ, тетушка!.. (проходя мимо Тьери тихо.) 
Вы должны объясниться со-мпою , милостивый государь, я ожи
даю в а съ !

т ь е р п  ( т а к э ю е  т и х о . )  Я также! где и когда? 
а р т у р ъ .  Сейчасъ, въ здешнемъ саду. 
т ь е р и .  Я пду. 
а р т у р ъ .  И я  незамедлю!
м а т н с ъ  (проводя баронессу, ворочается и вслушавшись въ 

послпднгл слова, становится меж ду молодыми людьми.) Что 
такое вы говорите, господа?

т ь е р и .  Ничего, дядя Мапасъ! Прощай пока, мне пора! (ухо
дите.)

м а т ! а с ъ  (идя за Артуромъ.) А мне-бЫ в а м ъ  господпаъ Ар
туръ нужно сказать словечка два, три... Если -  бъ вы знали...

а р т у р ъ . После, после, когда пибудъ, Теисрь мне некогда. 
Прощай (уходить въ комнаты тетки.)

м а п а с ъ . Ну после, такъ посде! Тьери послуш ай-к о !  Ба; да 
и его ужъ нетъ. Я думалъ, что оиъ не уйдетъ такъ скоро. 
Надобно действовать теперь. Куй железо, пока горячо. Отпра
влюсь следомъ за-пимъ! (хочешь выдти и встречается сь Ж им
бле и двумя инвалидами.)

Я В Л Е И I Е XI.

М A T I  А С Ъ ,  М А Р Т П Н Е ,  Л О Р Ю Л Ь ,  Ж П М Б Л Е .

м а р т и н е  (Матгасу вь полпъяна.) Стой! ^ 
л о р ю л ь .  Ни съ места!
м а р т и н е . По прииазатю высшаго начальства, ты вашъ 

арестатантъ, дядя М ап асъ ... Понимаешь?
л о р ю л ь . То есть живаго плп мертваго велеио тебя отыскать 

н доставить въ богоделиню.
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жпмсле. Мой обычай— рукп-бы ему вазадъ—да в все тутъ, 
ово -  бы и вернее...

м а п а с ъ .  Молчать! (всторону.)  Какъ-бы мпе у нихъ выиграть 
нисколько времени, чтобы успеть переговорить съ  Артуромъ 
и Тьери? Повремените немножко здесь, друзья мон, а сейчасъ 
вернусь.

м а р т и н е . Нишквв! Арестантъ! В о съ  места! Понимаешь! 
обязанность службы... воинская подчиненность прежде всего ... 

л о р ю л ь . Да, да! Маршъ за нами!
м а п а с ъ . Кой чортъ! Да ужъ одна -  то минута не сделаетъ 

вамъ большой разницы ! Ведь вамъ и пепротивятся, слава Богу! 
анаютъ службу!.. Но разве такъ поступаютъ съ  старыми друзь
ями? Имъ даютъ хоть столько времяни, что-бы  успеть промо
чить глотку стаканомъ добраго вина!..

м а р т и н е , (выпускал его.) Нротпвъ этого нетъ слова... Но 
будто здесь, въ такой богатой комнате и можно.

ыапасъ. Разумеется можно... а безъ этого я -  бы  не стадъ 
васъ в задерживать.

ж п м б л е . Что, что такое? Опять пить? Да разве здесь трак- 
твръ , что-ли какой?

м а п а с ъ . А тебе что за д^ло? РазвЪ ты  забылъ, что баро
несса сама мнЪ все это позволвла. 

ж и м б л е . Но...
м а п а с ъ . Но! во! но! Не угодно-ла вопъ отсюда! Осель козлу 

не товаршцъ1 Маршъ въ переднюю! Знай сверчокъ свой ше- 
стокъ —  мы и безъ тебя обойдемся! (выталкиваете его.) За 
столъ, старые друзья! Я васъ угощ у славпымъ впноыъ! 

м а р т в в е . Въ этомъ нетъ отказа! 
л о р ю л ь . И я здесь! (садят ся.)
ы а р т в в е . Каыя сыешныя рюмки! Ну, что тутъ выпьешь? 
м а п а с ъ . Выпьемъ по три, по четыре, такъ дело и попра

вится. А  посмотрите-ка какое винцо, старые друзья мои! такъ и 
иенптса! За ваше здоровье, товарищъ.

мартине. И за твое также, дядя Мапасъ!

Х О Р Ь .

Какое раздолье!
Какое b u b o !
За вэще здоровье!
Мы выпьемъ его!



МАРТЫНЕ.

Комедгя. 59

Чудсспая всшь — бокальчинъ вииа.

ЛОРЮЛЬ.

Согласспъ Btiojni, в выпью до два!

м л тисъ .

Съ виномъ п арестъ.
Не такъ надоесть ! ,

Какое раздолье и проч.

мартпвк. Но ты, кажется, иоишь только насъ, а самъ во
все не оьешь, дядя Мат1асъ?..

м аты съ . Я не пью?.. Съ чего ты  эго взялъ, Мартове? 
( пьетъ и притворяется пъянымъ.) Славное вннцо! Оно, кажет
ся, не моложе насъ товарищи!

л о р ш л ь . Ну -  ка еще по одной — по-посл-ьдиси, дядя Ма- 
Tiacx.

м а п а с ъ . Отчего по-последвец? гулять такъ гулать, не ора- 
вда-лп?

мартпне. А твой а р е с т ъ -т о , дядя М а т с ъ ?
М А т и с ь .  Еще усв*ю насвдитьса1

х о р ь  (повторяешь.)
. Ч ' ’ * . •

Какое раздолье
Какое внио и ироч.

Я В Л Е Н I Е XII.

Т Ф Ж Е  □  С Е Л П В А .

«
се л  он а (вг отчалнш.) Что мн* д*лать? —  К »  кому обра- 

тнться?.. А хъ, Мат!асъ !
m a t i a c ь. Что* съ  иамо? Что такое сделалось?.. 
c e j h h a . Ахъ! ради самого Б ога... б*гп къ иимъ поскорее... 

останови о х ъ ... Они хотятъ драться...
м а т г а с ъ , Драться? Кто? съ  к*мъ? Ужели Тьорп?
Се д о в а . Да.., они хотятъ стреляться съ Артуромъ! Изъ моего
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окна, которое выходитъ въ садъ, а слышала, какъ опа сгова
ривалась... Артуръ ужъ отправился за пистолетами.

ыат1асъ. Ну! теперь уже ве время скрыватъ мою тайиу... 
я должепъ гопоритъ... Не безпокойтесь суларыпа, пока я жввъ, 
этой дуэли не бывать (во все это время оркестре тихо 
играете.)

м а р т и н е  (пьяный.) М апасъ! дадя М апасъ! где -  же ты? За 
твое здоровье, камрадъ !

м а п а с ъ .  Я здесь, я з д е с ь !  (ве сторону.) Какъ бы пхъ выпро
водить отсюда? (громко) Aii! aiil ail! Друзья мои! скорее, скорее, 
Вонъ отсюда! Баронесса пдетъ! Эго презлая женщапа!

л о р ю л ь  {хватаете бутылку.) Спасайся, кто можетъ! в уноси, 
что можешь!

м а р т п п е . А твой арестъ -то?..
м а п а съ . Ступайте! Ступайте! Я за вамп? (выталкиваете 

ихе ве боковую садовую дверь и запираете ее ) Вотъ такъ -  то! 
Прогуляйтесь пока (слышепе шуме.) Тра! Нпкакь оба сва
лились съ  лестницы? а вотъ еще кто -  т о ...

Я В Л £  П I Е XIII.

М Д Т 1 А С Ъ ,  б а р о н е с с а , с е л и п а  и потомъ а р т у р ъ .

к а р о п к с с а ,  (одет ая пышно, но безе вкуса, ве зелёчоме платье, 
желтоме т оке и красныхъ перьяхе, ве сопровождение Селины.) 
Ну да я еду... карста уже подана... но что сь  тобою Селива?.. 
На тебе лнца нетъ, такая бледная., вся дрожишь.*. 

с е л в п а .  Ничего, мамаша, вамъ такъ кажется.... 
м а п а с ъ .  Фу! что за пышвыя перья! 
б а р о н е с с а .  М апасъ? ты  еще здесь?
м а п а с ъ ,  (Тихо.) Да, Луиза, (вслухе.)  Да, г-жа баронесса... 

есть одво обстоятельство, которое удержвваетъ меня здесь... 
б а р о н е с с а .  Какое обстоятельство ?
с е д и н а  (тихо Матгасу.) Ради Бога, молчв! Боже мой, если 

опа узнаетъ объ этой несчастной дуэли!
ы а п а с ъ  ( тихо.) Х орош о... Надобно постаратьса, чтобы 

она поскорее уехала' (вслухе.) Да вотъ видите что, г - ж а  ба
ронесса, за-мной пришли... какъ вы уже знаете... мена хотатъ 
взять подъ арестъ. А вы говорило, что вамъ звакомъ рачадь-
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нпкъ нашего заведев!я .. И я дожидался васъ. хотелъ попро
сить, чтобы вы ему написали хоть пару строкъ.

б а р о в е с с а . Чтобы я пагшсала? Я  никогда п пп нъ кому 
не пишу, мой бравый инвалида.

млтисъ (тихо.) Hv да! и на это у насъ есть очень доста- 
точпыя прпчины... мы незнаемъ грамоты! (вслухъ.) Ыо вы те
перь едете со двора, г-жа баронесса... Если бы вы были такъ 
добры, п заехали, замолвить за-меня словцо!

б а р о н е с с а .  Это другое дело — я обещ аю (т ихо.) Я къ 
нему п собралась, будь покоенъ!

ж и м б л е ,  (входя.) Карета г -ж и  баронессы! 
с е л и н а  (Матгасу тихо.) А хъ! вотъ и Лртуръ съ  пистоле

тами!
а р т у р ъ  ( « 3 8  боковой двери съ ящиком*, тихо.) Чортъ побе

ри! Здесь оиять народъ!
б а р о н е с с а . Артуръ! ты  очень кстати.., Проводи меня до 

кареты.
а р т у р ъ  (пряча ящикъ.) Съ удоволы гтем ъ, тетушка! (прово

жаешь ее за дверь и возвращается, Селина уходить.)

Я В Л Е Н I Е XIV .

M А Т  П  С Ъ , А Р Т У Р Ъ ,  ПОТОМЪ Т  Ь E Р И.

м а т х а с ъ  (съ живостгю, встртъчая Артура.) Я уже знаю, 
госнодннъ Артуръ! вы хотите стреляться?

а р т у р ъ . Какой вздоръ, стреляться! Съ к е м ъ -ж е  это? 
ы а и а с ъ .  А что это у васъ въ рукахъ, молодой человекъ, 

пистолеты. Вы хотите стреляться съ  Тьерн... Но этого не бу- 
детъ... это невозможно!

т ь е р н  (входя изь дадовой двери.) Я жду васъ, господпеъ 
Артуръ. А хь ! дядя Мат1асъ еще здесь!

млтисъ. Да, здесь! Именно для того, чтобы воспрепят
ствовать этой насчастной дуэли I

т ь е р и . Но это невозможно, ной добрый благодетель, я  оскор- 
билъ этого человека... и правила чести...

м а т г а с ъ .  Замолчи ты  съ  своими правилами чести! Я знаю 
что говорю .... Дуэль эта невозможна.

а р т у р ъ . И о  почему это? Верно тутъ есть стачка... Старый 
трусъ боится за своего горачевькаго питомца...
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т ь е р и . Государь мой! Не прибавляйте еще новы хъ оскорб* 
лешй... п прежвнхъ очевь довольно дла т о г о , чтобы одному 
пзъ наст, остаться ва мъст®.

а р т у р ъ . Въ такоиъ случа®, безъ отговорок*, пойдемте! 
м а п а с ъ  (хватая ихе за -руку.) Но вы оба потеряла разсу- 

докъ! Когда а вамъ говорю, что эта дуэль совсршенво невоз
можна! а! Вы ве хотите меия слушать... ву, въ такомъ случа* 
нечего д®лать... Старикъ М апасъ поклялся-было, что его тай- 
ва умретъ вм®ст® съ  нвмъ. Но теперь оиъ долшенъ говорить.. 
Вы мевя вынудили ва это, молодые людв, 

т ь е р и .  Дадя М апасъ! 
а р т у р ъ . Говори! что такое?
ы а п а с ъ  (се чувствоме.) Но вы оба благрродные люди в я  

надъюсь, что будете ум®ть сохранить мою тайиу.,. Не такъ 
ли?.. Вы мн® поклянетесь въ этом ъ.,. Имевемъ отца твоего 
Тьерв....

т ь е р в . Моего отца!
м а п а с ъ .  И вмевемъ вашего, г. Артуръ... Онъ былъ слав- 

вый челов®къ п храбрый солдатъ. Самъ государь зналъ его,’ 
уя*лъ отличить п даже наградить генеральскими эполетами.,. Но 
тутъ ... ( ударяя себя no-ipyduj Ничего не перем-ьнвлось! Мой 
добрый Ж.и;ъ всегда остался Ж акомъ. Ояъ не гвушался жатв 
руку старому своему товарищу, простому солдату М ап асу ... Да! 
онъ всегда пазывалъ в считалъ его своимъ первымъ другомъ! 
И этому -  то другу пов-ьрвлъ онъ предъ смертно тайву, 
которая до-свхъ -воръ  была крепко и свято сберегаема въ мо- 
емъ сердц®... (послгъ небольшого молчангя.) Мой храбрый 
Жакъ по ф э м п л ь в ы и ъ  обстоятельствамъ должевъ былъ жевать
ся протпвъ своего желания на богатой п знатной нев®ст®, тогда, 
какъ любилъ другую и вм®лъ уже отъ нея сына, сю овш а- 
го  жизни б-вдвой матери... Векор® родилось вы Артуръ, закон
ный васл®днпкъ его твгловъ и имени.,. Бедный Жакъ былъ 
счастлпвъ, сколько могъ въ Своемъ семейств® , но въ душ® 
всегда носилъ язву о потер® первой любви своей п заботу о 
б*дномъ дитят®— залог® этой любви! Въ сражевш прп Моптеро, 
когда мы оба были ранены п лежали въ лазарет®, чувствуя 
прпблпжеше своей посл®дней минуты, онъ собрался съ  силами, 
кр®пко сжалъ мою руку н сказалъ: другъ Мапасъ! чувствую,
что наиъ должно скоро разстатса.,. Ты  равенъ легко... скоро
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выздоровеешь, слуш ай-ж е внимательно, что я скажу тебе п 
пспо.шп последнюю мою волю... Тугь онъ вывулъ бумажнпкъ 
изъ своего мундира... Эти деньги, скавалъ онъ, плодъ моей 
бережливости и военныхъ добычь, принадлежатъ собственно 
м не... Я не похищаю пхъ у моего семейства, которое и безъ 
того богато... Эти деньги, назначеныя на восппташс п образо- 
ваше моего несчастнаго сы на... Спрачь пхъ ... сбереги... п 
будь втайне отцемъ моему осиротелому, безъвмянному дитятп, 
в пусть его рождешс останется для него вечною тайною... рав
но какъ и для моего семейства... Сделай изъ него честнаго 
человека, в со времепемъ храбраго солдата (плачетъ.) Т у гь  
потухающ1е глаза его наполнились слезами .. Я также рыдалъ, 
вакъ ребенокъ... Онъ еще разъ, но уже слабо пожалъ мою 
руку... Въ эту минуту прискакавшей курьеръ подалъ ему крестъ, 
присланный императоромъ, овъ  улыбнулся, поцеловалъ его, 
прошепталъ ч то -то  —  и все было кончено I

а р т у р ъ  (въ слезахъ). Мой добрый п храбрый батюшка. 
т ь е р и . А  этотъ ребепокъ, дядя М апасъ.

м а т  I а с ъ .
Солдатъ ребенка отыскадъ,
П предался ему душею...
Его лелЪллъ, восп и та л .
Н эалЪинлъ отца собою!
И тайну оиъ умЬлъ хранить...
Уста молчаньемъ цЬпснилн...
Теперь онъ долженъ говорить...
Чтобы спасти васъ отъ дуэли!

а р т у р ъ .  Тьерн! мой братъ! сюда къ моему сердцу, 
т ь е р н . А ртуръ! О! ты  также великодушенъ, какъ отецъ 

нашъ! (бросаются въ объятгл другъ другу).
м а т н с ъ .  Жакъ ! посмотри ва насъ съ  веба ... н улыбнись! 

Ты верно простишь своего стараго друга, за то, что солдатская 
грудь его не сдержала твоей тайны ...

Я В Л Е И I Е X V .

те ЖЕ ,  СЕЛИНА, ПОТОМЪ БА РО Н Е СС *.

СЕЛина (вбгыая). Н у-что, добрый М а и а съ ... А х ъ ! они оба 
з д есь !

артуръ. А хъ , ив.1ая кузвва I подите скорее сюда къ вамъ !



Cl Паполеоновскгй инвалиде.

м а п а с ъ . Но молодые люди...
а р т у р ъ . Ничего. Вы сопершеипо правы, кузина, полюбя ду

шою Тьерп... Это благороднейший и достойинйппй молодой че- 
лоинкъ. Кслибь вы зиали... ио я помогу и нехочу таиться... 
я скажу это цьлому свиту... TV pu братъ мой! Да, кузина, род- 
пой мои брат ь !

м атпсъ . Ну ! вотъ моя тайна и пошла гулять по-свьту, 
с е л и н а . Какъ, неужели?... но какпмъ образомъ ? Ахъ! вотъ 

п мамаша!
Баронесса Ну, М апасъ ... я водилась съ вашпмъ начально- 

комъ. Арестъ твой отм*ненъ. Г. Тьерп, вы опять здьсь?.., 
а р т у р ъ . Да, тетушка, зд-ьсь! Но не зовите его бол-ье господи- 

почъ Т ьери, а зовите также, какъ и мена, вашим ь племянни
ком ь ! Оиъ брать мой !

б а р о н е с с а .  Т вой братъ? что это знячитъ? 
а р т у р ъ .  Да, мой родной братъ, милая тетуш ка, сынъ по- 

койиаго отца моего, генерала Лапьера... Но л вамъ посль все 
разскажу... а теперь, теперь тетушка... псполппте м ою , да п 
общую просьбу къ вамъ : братъ любить Селппу , опа его так
ж е... д отказываюсь отъ правь моихъ , я вьтрепъ , мнь еще 
прежде нужно выучиться жить одному, потомъ уже завестись 
женою...

б а р о н е с с а .  Но какъ это мож но!... и такъ скоро? 
с е л и н а . Матушка !
м а п а с ъ  (тихо). Луиза ! ( вслухе) Г-жа баронесса / 
б а р о н е с с а . Д-ьлать нечего... Когда вс* просятъ... Водно на 

это есть воля Бож1я ! Дитн мои, сюда : къ моему сердцу 1
м а т I а с ъ . (подходя ке аван-сцешъ и сложа руки крестомъ)

Мой Жакъ старый другъ I 
ВЪдь это случайно ,

Что вылилась вдругъ ,
Солдатская тайиа I 

Я могъ ли молчать,
Какъ дуло у груди?

Ужель обвивать
Меия добрые люди?


